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BBEAEHHUE

NHos3p19HOE 00pa30BaHME CTAHOBUTCS B HACTOSIINEE BPEMsS OJIHUM
13 0a30BBIX KOMIIOHEHTOB B CTPYKType KOMIETEHTHOCTHOM MOJEIH I10/I-
roToBKHU crnenuanucta. CoBpeMEHHOMY COTPYAHUKY OPraHOB BHYTPEHHHX
Jell HE0OXOJMMBI IMPAKTHUKO-OPUEHTUPOBAHHBIC 3HAHUS, CICIIUAIM3UPO-
BaHHBIC S3BIKOBBIC YMEHHS M HABBIKH, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT OCO3HAH-
HOMY yYacTHIO B TPO(ECCHOHATLHO OPUEHTUPOBAHHON KOMMYHHUKAIIMH Ha
MHOCTPAHHOM S3bIKE. DTO 00YCIOBJIMBAET I€JI€BOC Ha3HAYCHHUE YYCOHBIX
mucuuiuinH « MHOCTpaHHBIN S3BIK», «ITHOCTpaHHBIN S3BIK B chepe ropHc-
npyaeHIny. [ peann3anuu 3TUX Mele y 00ydJaronuxcs J0JDKHA ObITh
chopMUpOBaHa WHOSA3BIYHAS KOMMYHUKATUBHAS KOMIICTCHIIMS, MPOYHAs
TepMHUHOJIOTHYECKass 0a3a, KOTOpas CTaHET KapKacoM ISl Pa3BUTHS Y Kyp-
CaHTOB M CIIyIIaTesed mMpo(ecCHOHAIBHBIX KOMITCTCHITHH.

JeaTenbHOCTh COTPYIHUKOB MOJIMIIMM HA TPAHCIIOPTE COMPSKEHA C
CUTYallUsIMU B3aMMOJICMCTBUSI C MHOCTPAHHBIMH I'paXkJaHAMHW KakK B CTaH-
JApTHBIX, TaK U B HECTAHJAPTHBIX YCJIOBUSX BBINOJHEHUS WMHU CBOUX
(GYHKIIMOHAJIBHBIX OOS3aHHOCTEH, MOITOMY IE/IbI0 OOYUYEHHS! CTAaHOBUTCS
pPa3BUTHE HHOS3BIYHOM KOMMYHHUKATHUBHOW KOMIIETEHIIMHM OOYYarOIIMXCs
MIOCPEJICTBOM OXBaTa OCHOBHBIX MPAKTHUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX CUTYaIUU
JIEJIOBOTO MHOS3BIYHOTO OOIIECHMS MPU OCYIIECTBICHUH UMHU MPOQeCcCHo-
HAJIBHOM JIEATEIIbHOCTH.

B ydyebHOM mocoOuM peanu3yroTcsi MOJEIM CUTYaTUBHO-00YcC-
JIOBJICHHOU Mpo(deccHoHaTbHOM KOMMYHHUKAITUH 10 CASTYIOIMIUM TEMaM:

1. VYcraHoBieHHE JUYHOCTH MHOCTPAHHOTO IpakIaHUHA.

2. OxazaHue MOMOIIM HWHOCTPAHILy MPU OOpaIlieHUH B ClIydae €ro
J€30pUCHTAIIUUA Ha OOBEKTAaX TPAHCTIOPTHOU UHGPACTPYKTYPHI.

3. Ilpmem 3asBieHUS OT MOTEPIEBIIETO HHOCTPAHHOTO TPpaKIaHUHA,
Pa3bACHEHHE TIPUYHH €0 3aJIep>KaHuUsl.

4. CocraBiieHHE CIIOBECHOTO MOPTPETa MOJ03PEBAEMOTO.

5. becena ¢ MHOCTpaHHBIM TPaKJIAHUHOM IIPU HAPYIICHUU UM 00-
IIIECTBEHHOTO TIOpsika. Pa3zbsiCHEHHWE MpaBUJ MOBEJACHUS B OOIIECTBEH-
HBIX M€CTax M 3aKOHOB Poccurickon denepanuu.



UNIT 1

FIRST CONTACT WITH FOREIGN CITIZENS

YCTAHOBJIEHME IIEPBOI'O KOHTAKTA
C UHOCTPAHHBIMU I'PAXKAAHAMU

3ananue 1. Boiyuure cj10Ba ¥ BbIPaKeHU .

name / first name

M

middle name / given names

BTOpOE UMs / 0TUECTBO / UMEIOTITUECS
UMEHA

full name

uMs ¥ haMILTHS

surname / last name / family
name

bamuaus

rank

3BaHHUC

junior (senior) sergeant

mitaamui (crapimit) cepKaHT

lieutenant

JIEUTECHAHT

language SI3BIK
interpreter TIEPEBOTINK
ShOW IPpCABABIIATH, IIOKA3bIBATH

identity papers / ID / ID card

HOKYMCHTBI, YIOCTOBCPAIOIIHUC JIMY-
HOCTB / YAOCTOBCPCHUC JINMYHOCTHU

passport

nacrnopT

driving license

BOJAUTCIIBCKOC YIOCTOBCPCHHUC

boarding pass

MMOCaJ0YHBIN TAJIOH

ticket

owier

passenger

NACCAKUP

date of birth

JaTa poXKACHUs

place of birth

MCCTO POXKIACHUA

date of issue

J1aTa BBIIAYH

date of expire / expiration

JlaTa UCTEYCHUs CPOKa JCUCTBUSA

nationality TPaXJIaHCTBO

citizen I'paKJIaHUH (IO JaHHBIH )
permission paspelieHue

purpose LeJb

occupation POJI 3aHATHH

marital status

CEMEUNHOE MOJIOKECHUE




3ananue 2. [Ipournre 1 3anomMHuTe Gpassl.

What is your first name?

Bamre nms? / Kak Bac 30ByT?

What is your surname?

Bama dbamunusa?

Please, tell me your full name as in
passport.

[Toxanyiicta, Ha3oBuTe Bare
UM U (pamMuiInio, Kak yKa3aHo
B MaCTIOPTE.

Show me your papers, please.

[Ipenbssute Bamn
JOKYMEHTBI, OKATyHCTA.

Here is my passport / driving license /
ticket / boarding pass.

BoT Moii mactiopT / BoguTeNb-
CKHE TpaBa / Mpoe3HOM OueT
/ TIOCaTOYHBIN TaJOH.

Tell me your (permanent) address,
please?

HazoBwure Bair (mocTOSIHHBI)
aJipec, MoKamyncra.

Pardon? Will you say it again, please?
/ Will you repeat it, please?

M3BuHUTE, HEe MOIJIM OBl BhI
€ro NOBTOPUTH?

What languages can you speak?

Ha kakux s3bpikax Bbl ToBOpH-
TE?

Write down your address, please.

Hamummre Bam agpec, moxa-
JIYUCTA.

Tell me your date of birth (place of
birth), please.

HazoButre wmHe gatry (Mecto)
Barero poxaeHus.

What country are you from?

N3 xakoi Bel crpanbl?

Do you have permission to stay in
Russia?

Ecte 11 y Bac pa3penienue Ha
npeObiBanue B Poccun?

Where are you staying in Russia?

I'ne Bor npoxxuBaete B Poccun?

To stay with relatives / with friends

OCTaHOBUTHCS Y POJACTBEHHHU-
KOB / Jipy3eit

What is the period of your stay in our
country?

Kaxkoii nepuon Bamrero npeosi-
BAaHU B HallIeH cTpaHe?

How long are you going to stay in
Russia?

Cxonbko Bel mutanupyete octa-
BaThCAa B Poccuu?

From till
For days

C I10
Ha ITHA

What is the purpose of your visit to
our country?

Kaxkasa nenrn Bamrero susura B
Hallly CTPaHy?

The purpose of my visit is personal.

4 mpuexan no npuriIaleHuIo.

a tourist trip

TypPUCTHYECKAs MOE3IKa




for studies Ha yuely

business trip JIeI0Bas Moe3aKa

to rest Ha OTIbIX

to study Ha yuely

for medical treatment / care JUTSL JICUCHHMSI

passenger in transit TPAH3UTHBIN MMACCAKUP

final destination KOHEYHBIN MTyHKT HA3HAYCHUS

O06o03HaueHre TUYHBIX UMEH U (aMUJIUN B aHTJIUHCKOM SI3bIKE

Name MoxeT 0003Ha4aTh Kak UM, TaK U haMuiInio Ju00 TO U JIpy-
roe Bmecte. Cpeau MOJIOACKH MPU 3HAKOMCTBE HA3BIBACTCS MM, B yCIIO-
BUSIX K€ O(PUITMATBHON WM JEJIOBOM BCTPEYM Ha3bIBaeTCs (DaMuUiIUs WU
ums + damunus. [lpu HEOOXOAMMOCTH yTOYHCHHS UMs HasbiBaeTcs first
name, a pamunus — surname.

Middle name — BTopoe, «cpemHee» UM, KOTOPOE aHTJIUYaHE U aMe-
PUKAHIIBI MOJIYYalOT MPU POXKICHUM (MOHSATHS OTYECTBA B AHTJIMIICKOM
s3pike HeT). Hampumep: John Fitzgerald Kennedy, roe Bropoe ums — je-
Buubs (pamunus matepu. OHO yacTo oOo3HayaeTcs mHunmanoMm: John F.
Kennedy.

Given names — ouIMaIbHO 3apETHCTPUPOBAHHBIC UMEHA YEIOBEKa,
nanpumep, Winston Leonard Spencer Churchill.

Y4uuTeiBas BO3MOKHOCTh PACXOXKICHUS MEXIY HAaMMCaHUEM UMEH U
WX TPOU3HOIICHUEM, MPH YCTAHOBJICHUHM TEPBOTO KOHTAKTa MOXKHO ITO-
IpOCHTh HaszBaTh UMs (MMeHa) m pamwmmmro noimHocThio: Please, tell me
your full name (as in passport).

3anomuuTe!
CmpaHvl, HAYUOHANLHOCMU U S3bIKU 8 AH2TUNICKOM 5A3bIKe 6Cce20a HA4UHA-
romesi ¢ 3aenasuvix oyks. Hanpumep, Russia (Poccus), Russian (pycckuii).

Hayuonanenocmo mo-aHriamiicku 3By4yuT kak: ethnicity, ethnic origin, eth-
nic background. Croro nationality mepeBoauTCsT Ha PYCCKHIA SI3BIK Kak
2PacOaHCcmao.

JIs1 yCTaHOBICHUS 2paxcOancmea 4elioBeKa B aHTJIOTOBOPSIIUX CTpaHax
yIOTPpeOJIAIOTCS CISAYIOMKE BONPOCh (oduiinanbHas Gpopma):

Where are you from? Where do you come from?




OTBETHI HA BBINICYKA3aHHBIE BOIPOCHI MOKHO BBIPA3UTh C MOMOIIBIO CliE-
OYIOIIUX PEYEBBIX KOHCTPYKIIUM:

to be +from+country to be+ nationality

I am from lItaly. | am Italian.

I came from China. I am Chinese.

3aganue 3. IlocaymaiiTe, MOBTOPUTEe W 3aNOMHHUTE HA3BaAHHE
CJIeYIOIMX CTPAH U IPAKIAHCTBA ee JKUTeJeH.

Country Nationality
1. Argentina Argentinian
2. Australia Australian
3. Brazil Brazilian
4, Britain British
5. China Chinese
6. France French
7. Germany German
8. Hungary Hungarian
Q. Japan Japanese
10. Holland Dutch
11. Poland Polish
12. Russia Russian
13. Spain Spanish
14. The USA American

3anomMHuure!

HazBanue CTpaH, B COCTaB KOTOPbIX BXOIUT ABAd HJIN ooJtee CJIOBa,

yHOTpeOJIAIOTCS B aHTJIMICKOM SI3bIKE C OMNpEAesICHHBIM apTukieMm. Ha-
npumep, the United States of America (the USA), the United Kingdom (the
UK), the United Arab Emirates (the UAE).



3ananue 4. OTBeTHTE HA BONPOCHI.

1. What do we call people who live in Bulgaria (Albania, Australia,
Nigeria, California, Asia)?

2. In what part of Europe do the Hungarians (Italians, Norwegians)
live?

3aganue 5. HazoBuTe rpakIaHCTBO KUTeJdell HUKeNpPHUBeEICH-
HBIX CTPAaH.

OxoH4YaHue Crpana I'paxxpancrio

-lan Argentina
Australia
Brazil
Canada
Hungary
Italy
-ish Britain
Poland

Spain
China

-ese Japan
Vietnam
Portugal
-an Germany
Russia
the USA
He no npaBuity France
Holland
Thailand

3ananue 6. HazoBuTe CTpaHbl, CTOJIMIAMHM KOTOPBIX SBJISIOTCH
cJleAyIoLHe ropoaa.

Mooenns.

Seoul is the capital of South Korea.
1. Paris.
2. Washington,



. Tokyo.
. Berlin.

. Madrid.
. Helsinki.

. Rome.

3
4
5. Beijing.
6
7
8

9. Warsaw.

10. Vien

na.

11. Tel Aviv.
12. Prague.
13. Amsterdam.
14. Islamabad.
15. Cairo.

I'maroa «to be» — ObITH, HAXOAUTHLCA

JInuHbIe Present Past Indefinite Future
MeCTOMMEeHHUA Indefinite (Simple) Indefinite
(Simple) (Simple)
I am was
He, she, it IS will be
We, you, they are were

OOpaTnTe BHUMAaHHE HA YIIOTPeOaeHue riaroJia 1o be

DyHKUUA Ilpu3znak Ipumepsl
['nmarout- Ilepen wmenem cymiectsu- | | am a police student.
CBSI3Ka TENLHBIM, TPHJIAraTeIbHBIM, | Sl KypcaHT.

YUCINUTENbHBIM, MecTouMe- | She is 30.

HHEM, HH(l)I/IHI/ITI/IBOM

E¥ Tpunnars Jier.

My aim is to check your
ID.

Mos uenp — npoBEPUTH
Bamu 10KyMeHTHI.

CwmpbicnoBort | Ilepen uMeHeM cyliecTBH-
TJ1aroJj TEJIbHBIM (C MPEAJIOTOM)

This officer is on duty.
DTOT COTPYIHHK Haxo-
TUTCS TIPU HUCTIOJHECHHUH
CIIY’)K€OHBIX  O0S3aHHO-
CTEH.

10




Mopnaneubiii | [lepen wHbuHUTHBOM cMBI- | He IS to come at 5.
rJ1aroi CJIOBOr0 riarosia ¢ 4dactuue | OH JO0KEH TMPUNTH B
to S 4acoB.

Bcmomora- | Ilepen mpuuactuem I wm II| The police officers are

TEIbHBIH CMBICJIOBOTO TJIaroJjia patrolling the street now.

rJ1aroJ Ceituac MOJIUIIEHCKUE
OCYIIECTBIISIIOT TATPYJIH-
pOBaHHE.

3aganme 7. 3anojiHMTE MPONMYCKH COOTBETCTBYWINEH (opmoi
riaaroJia to be.

Model: | am a patrol officer.
Yesterday was Friday.

A. 1. Hissister __ not adoctor, she  ateacher. 2. My father not
young, he  old. 3. My parents ____ not here, they ___in Kiev. 4. My
brother _ notaworker, he  an employee. 5. This the photo of
the institute, it far from here.

B.1. 1 apolice student. 2. My friend __ a postgraduate. 3. My
family __ in Kursk. 4. My parents ___ not here, they ___in the country.
5. My mother __ not an officer. 6. Julia and Ivan ___ happy. 7. Those
_____happy some days ago. 8. My friend ____at my place yesterday.

C. 1. Thiswoman __ aninspector. She  adoctor.2. We ___ atthe
Police Academy, and they  at home. 3. My grandma ____ not old, she
____young. 4. Her father __ an employee, now he __ at work (in his
office). 5. My younger niece ____ an artist. 6. Her brother __ on leave.
He to come back soon. 7. My cousin____ now in hospital, she
sick. 8.1 __acriminal investigation inspector. 9. My parents _____ busy,
they retired.

3amanue 8. 3anoJiHUTE MPONYCKHU COKPALIEHHOH GopMoii riiaro-
Jga to be.

1. 1 am a patrol officer. I’'m a patrol officer.
2. She ____ataconference in Spain.

11



3. They __ Chinese.

4. He the new specialist in Marketing.
5.We ___ in Milan.

6. Olive Lucy's boss.

7. Peter over there.

8.1 from Australia.

3ananue 9. BoiOepure npaBUJIbLHBIA BAPUAHT.

1.  A) I speak Spanish.
b) I speak spanish.

2. A) She is Poland.
b) She is Polish.

3. A)HeisaJapan.
b) He is from Japan.

4, A) I am from the China.
B) I am from China.

B. A) She is from the Czech Republic.
B) She is from Czech Republic.

6. A) I speak Russian.
b) | speak the Russian.

7. A)You are from the USA.
B) You are from USA.

8. A) They speak Germany.
b) They speak German.

3ananue 10. 3amoTHUTE MPOMYCKH B CJIEAYIOUIAX MPeII0KEHUSX.

1. I'm from Germany I'm German.

2. Marie is from France. She's

3. Jose is from . He's Brazilian.
4. Liza is from Russia. She's

12



5. Mariko is from Japan. She's

6. Paola is from . She's Italian.

7. Mick is from Australia. He's

8. June is from . She's American.
9. Piet is from Holland. He's

10. Carlos is from . He’s Spanish.

3aganue 11. IIpouunraiite mHGopManui 00 MHOCTPaHIE U 3a-
noJiHuTe GOopMy €ro JUIYHbIMH JAHHBIMH.

Hi! I'm Mario Rodrigo Los
Santos and I'm from Brazil.
I'm Brazilian citizen, and |
speak Portuguese. I’'m sin-
gle. I’m a police sergeant.
I’m visiting Russia as a tour-
ist. | am going to stay here
for two weeks.

Name(s)
Surname
Country
Nationality
Language
Marital status
Occupation
Purpose of visit
Period of visit

13



3aganmne 12. O0paTuTe BHUMAaHHe HA ynoTpedjeHue rJjaroJa to

have.
Yr1BepaureabHas BonpocurenbHas OTpunarejabHast

dbopma dbopma dbopma

En. wncioo | Mu. uucno | Ex. unciao | MH. yucno | Ex. uucio | MH. yncio

1.1 have |Wehave |Havel? |Havewe? |Ihavenot | We have

not

2.You You have | Have Have you? | You have | You have

have you? not not

3. He, They Has he, Have they? | He, she, it | They have

she, it has | have she, it? has not | not

3ananue 13. [lepeBeauTe npeaio:KeHUus ¢ riaaroJom to have.

a) from Russian into English:

1. V mens nBoe nereit. 2. Y MeHs ObuIH Tr00sIIIHE poauTenu. 3. Y Mo-
UX POJIUTENEH OOJBIION cajl, KOTOPBIA PAIOM C UX AOMOM. 4. Y MOETro Chl-
Ha €CTh KOJUICKIMS MOJIEJIbHBIX aBTOMOOMIIEH, a y MOEH I0YepH €CTh KOJI-
JIEKIUSI MapOK MO UCKYCCTBY. 5. Y MOEro mieMssHHUKa MHOTO KHUT AraTbl
Kpuctu n Konan Jloitna. 6. Korga mbl sxuiu B iepeBHe, y Hac Oblia co0a-
Ka, Ternepb y Hac HeT cobaku. 7. Jletom mbl Oblu Ha KaBkase, Mbl XOpOIIIO
MPOBEIN BPEMS TaM.

b) from English into Russian:

1. I have a big apartment. 2. | have two children, a son and a daugh-
ter. 3. My wife has a lot of housework. 4. When we have free time, we go
out of town. 5. My parents have a car and | do not have a car. 6. | have a
brother, he has no children. 7. We have many friends. 8. My friend has a lot
of interesting books by English and American authors 9. My daughter has
blue eyes and blond hair. 10. Last year | did not have free time. 11. Yester-
day I had a test in English.

3ananme 14. 3amosiHUTE NMPONMYCKHM COOTBeTCTBYIOUIEH Gopmoii
riaaroja to be.

Model: I have a patrol car.
They are police students.

14



1. Anna two sisters. 2. One of her sisters a teacher. 3. We

students. 4. We __ a comfortable room in the hostel of our Institute.
5.You __ a teacher of foreign languages. 6. She _ no brothers.
7.1 not married. 8. My mother __ a doctor. 9. They broth-
ers. 10. My chief __ colonel Petrov. 11. My elder daughter 10, she

3 years older than her brother. 12. My sisters __ in the library,
they  very busy. 13. My grandparents __ old. They ___ not at
home. 14. My sister’s mother-in-law __ here. 15. We a car, it

in the garage.

3aganue 15. IIpou3HecuTe KOJMYECTBEHHbIE YHCJIUTEJIbHbIE
B CJIEAYIOLIUX CJI0BOCOYETAHUAX.

7 police officers, 13 police cars, 15 victims, 27 police students; 123
passengers, 355 pages; 7,695 dollars; 1,200,447 rubles.

3ananmue 16. [lepeBeauTte 1aThl HA PYCCKHUIl A3BIK.

Today is the third of October.

Tomorrow will be the twenty-forth of May.

Yesterday was the second of July.

The day after tomorrow will be the eleventh of September.
The roll-call will be held on Tuesday in November.

bW R

3ananue 1/. Hanummure ciaenywmue 1atbl. HazoBure nx.

22 suBaps 2019 1. 29 mag 2011 r. 31 nros 2009 r.
23 mapta 2000 r. 22 centsi0ps 1998 r. 20 aBrycra 1954 r.
25 nexadpst 2007 r. 13 oktsa0ps 1991 . 7 dpespans 2015 r.

3ananue 18. IlepeBenute coyeTaHus, oOpaiiasi BHHMaHHEe HA
NpeIJIoru.

Mooens.

JlBaauats BToporo cenrsops. — On the 22™ of September
JaeroM — in summer

B 2013 roay — in 2013

15



¢ 2009 mo 2015 roma — from 2009 till 2019
B ITOHEACILHUK — 0N Monday

B 1977 r., 25-ro mapta, B aekaope, B cpeny, ¢ 2011 no 2013 rox, 3u-
MOM.
S ponuncsa B 1991 rony.

JleToMm st mOCTYNUII Ha CIYKO0Y B MOJIMUITHIO.

C 2006 o 2013 rox s paboTai ...

3apanue 19. [IpoyuTaiiTe U MepeBeUTe HA PYCCKUIl SI3bIK TEKCT.

3anomuure!

Law — npaBo, 3aKoH;

police student of the Law Enforcement Faculty — kypcanT dakyinbre-
Ta MIPaABOOXPAHUTEILHON JEATEIbHOCTH;

lawyer — ropucr;

Putilin Belgorod Law Institute of the Ministry of the Interior of Rus-
sia — bexa FOU MBJI Poccuun umenu U 1. [lytununa;

Transport Security Faculty — ¢pakynasTeT oOecniedeHuss 6€30MacHOCTH
Ha TPAHCIOPTE;

to be busy — ObIT 3aHATBIM;

court — cy;

to be born — poautecs;

Weapon — opyKue;

professional skills and abilities — mpodeccrnonansHbIC HABBIKH U CITO-
cOOHOCTH,

decision — pemienue;

Let me introduce myself — pa3pemure npeacraBuThCS.

Let me introduce myself. My full name is Danila Andreyevich
Semerenko. | have been named after my father and | am very happy about
it. 1 was born on July 15, 2003 in Rostov-on-Don. | come from the family
of police officers. I am the only child in the family. I haven’t got my own
family yet. So, | am single.
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Now | am a first-year police student of the Transport Security Facul-
ty of the Putilin Belgorod Law Institute of the Ministry of the Interior of
Russia. It was my dream to enter it because my farther was a police of-
ficer. I am a police private now, but I’d like to make a career of the police
officer and to become a good law enforcement expert.

These are the first days of my studies. | entered the institute in 2020.
To be ready for my work | studied many different subjects — Criminal
Law, Criminal Procedure, Crime Psychology, Forensic Science, Crime De-
tection, etc.

Besides, I’m going to get such professional skills and abilities as: in-
terviewing and interrogating witnesses and criminals, conducting the in-
vestigation of a crime scene, using the weapon. | am fond of my studies
because | find this profession as a rather interesting and prestigious one.
| would like to master my professional skills every day.

3anoMHuure!

[TputspkaTeIbHBIA Mafe HWMEH CYIIECTBUTEIbHBIX B AHTIUUCKOM
SI3BIKE IS HEOTYIIEBIICHHOW KAaTeTOPHHU CYIIECTBUTEIBLHBIX MOKHO OOpa-
30BaTh TOJBKO C IIOMOIIIBIO mpeiora of.

JI1s1 GONBIIMHCTBA HEOAYIICBICHHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX KOHCTPYK-
IIHS IPHUTSKATEITBHON (DOPMBI COCTOUT M3 HECKOJIBKUX KOMITOHCHTOB.

O0beKT (4acTh 4ero-to menoro) + of + CyobekT, KOTOpBIIi
BJIajieeT 00beKTOM (11eJ10€)

| forgot the date of the arrival. — 51 3a6b11 naTy pUOKITHS.

3aganme 20. [lepeBenuTe CJIOBOCOYETAHMS B NMPHUTIKATEIHLHOM
najesxe Ha AaHIJIMICKUA A3BIK.

Model:
Ministry of the Interior of Russia — MB/I Poccuu

KypcanT ¢dakynbpreTa obecrieueHusi 6€30MacHOCTU Ha TPaHCHOP-

Te, Kapbepa IOJUIEUCKOTO, TTpodecChsl IOPHUCTa, OPyaUE MPECTYIIe-
HHSI, MEYTa MOEro OTIIa, OCMOTP MECTa MPECTYIICHHS.
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3aganue 21. 3anoMHUTEe HECKOJBKO MNPABUJ AHIJIHIICKOIO

»THKeTAa!

Bo BpEM: 3HAKOMCTBA IICPBLIX IPCIACTABIIAIOT!:

1) My>K4HH — )KEHILIMHAM;
2) MIaAIINX — CTAPIIKM.

IIpumepnvie ouanozu.

A: This is Peter Ivanov and this is lvan Kotov.

B: Hello, Ivan.
C: Nice to meet you, Peter.

A. This is my sister, Anna.
B. Pleased to meet you, Anna.

3aganue 22. [IpeancrtaBbTe CBOMX KOJJIET HHOCTPAHHBIM I'PaK-

JaHAM.

3anmoMuure!
®pa3bl, JaHHBIC B TAOJIUIIE HUXKE, OOBIYHO YIIOTPEOISIOT
U1l O(UIMATBLHOTO TIPEICTaBICHHS.

Let me iIntroduce Lieutenant
Smirnov to you.

[To3BonkTe TpencraButs Bam mei-
TeHaHTa CMUpHOBA.

May | introduce Captain Krotov?

Pa3pemmnre mnpeacTaBUTh KanmuTaHa
Kpotosa?

I'd like to introduce Junior Sergeant
Simonov to you.

A xoren Obl mnpeacTaBuTh Bam
mItaamero cepxanta CHMOHOBA.

Mr. Smith, may | introduce you Ma-
jor Petrov?

['-u Cmut, pazpemnTe MnpeacTaBUuTh
(Bam) matiopa Ilerposa.

3anmomuure!
UYToOBl HE BO3HHUKIIO May3 B Pa3roBOpe, KOTOPhIE HEUEM 3aIOJHUT,
Ha KaXkJ10€ BhICKa3bIBAHUE MOKHO OTBETUThH OJHOM M3 clieaytomux dpas.

Exactly.

TouHno. Bepno.

No doubt about it / Without
doubt.

HecomHeHHO.
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I’m sorry, I didn't quite catch you. | I3BunuTe, 1 HE pacCibIIIall.
| see / Well. [TonsTHO/SCHO.
Sure / Surely / Of course. KoneuHo.

| guess so. Hymaro, na.
Okey/OK. Oxeit/xoportiIo.
Absolutely not. KoneuHo, HeT.
Got it. [Tonsu.

I don’t understand. 51 He moHMMAaTO.
What’s wrong? Yto He Tak?
What’s the matter? Yro cayunsiocs?
So. Tak/urax.

3ananue 23. [lepeBeauTe HA AHTVIMIICKUH A3BIK.

1. WBany e 23. Emy 26. On poauiics 15 oktsa6ps 1989 rona.

2. OH He cryaent. OH ciymatenb (akyipbTera oOecreueHus: 0e30-
MACHOCTH Ha TPAHCIIOPTE.

3. AHHa He maccaxup moe3ga. OHa BCTpEHaeT CBOETO aHTIIUUCKOTO
Ipyra.

4. Mapk He pycckuil. OH anrnnuanud. Emy 30 ner. OH poauics
27 nosi6ps 1985 rona.

5. OH He OYeHb 3aHAT ceryac.

6. Ixelin He anrinyanka. OHa amepukanka. Ei 25. Ona poaunach
1 urons 1990 rona.

/. DTOT MyX4yuHa — HOpBexel. JlaTa pPOXIEHUA MO MaCHOPTy
28 ¢epans 2019 roxa.

3aganue 24. Pacckaxxure Bamum koJiieram o ceoe.
3anoMuure!

B pasroBopHoil peun aHT/IMYaHe U aMEpPUKaHIbl OOBIYHO yHOTpeO-
JSI0T crexyronue oopamenus (titles):
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Mr. — K My>X4UHE,;

Mrs. — K 3aMy>KHEMN KEHITUHE,

Miss — k AeByIIKe, K He3aMy>KHEH HIIM Pa3BeICHHOM JKCHIIUHE.

Jlanubie oOpailieHust BCeraa compoBokiatoTcs (pamunuen. Hampu-
Mmep, Mr. Brown.

Ecnu ¢amMunusa yenoBeka HEM3BECTHA WMJIM OOPAIAIOTCS K YETIOBEKY
B TMEPBBIH pa3, TO NPHHITO YIOTPEOIATH CIEAYIONUE HEUTpaIbHO-
BEXJIMBBIC (POPMBI [0 OTHOIICHUIO K:

myxumne — Sir, .... Hanp., Excuse me, Sir. Could I have your pass-
port?

xeuuue — Madam/M’m. Hanp., What’s your train, Madam?

Otu xe GHopMbl yHOTPEOIAIOTCS MPHU OOPAIICHUH K MOXKUIIBIM JIIO-
JSIM, JIFOJISIM, 3aHUMAIOIIUM 00Jiee BBICOKOE COLMANIbHOE MM npodeccuo-
HaJIbHOE ITOJIOKEHUE, 4 TAKKE €CIIU XOTAT MPOSIBUTh YBAKECHHUE.

3aganue 25. 3anoiHUTE MPONYCKH B BONPOCAX U OTBETHTE HA HUX.

's your title?
. What your first name?
____ What's surname?
do you spell that, please?
____Howold you?
you married?
. What you do?

your address?

ONoOORrOdE

3aganne 26. 3anmoJiHUTEe JAHHYH (opMy CBOMMH JIMYHBIMH
JAHHBIMM.

3anomMHuUTE HOBBIE CJIOBA!
single — He)keHATHIN, HE3aMYKHSS
married — >KeHaTBbIi, 3aMyKHSS
divorced — pa3BeneHHbBIIH (-as1)
widowed — BroBel, BgoBa
male — My>KcKo¥ o
female — >xeHcKkwmit o
signature — moANnKcCkH
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Name Address
Date of Place of birth
birth
Marital single
Status married
divorced
widowed
Occupation
Passport Passport num-
ber
Sex male
female
Signature
3anomHure!

B aHrmoropopsmmx crpaHax CyTKH JEJIST HA TPU YACTH:
morning (ot 0 7o 12 gacoB aHN);
afternoon (ot moayaHs 1o npumepHo 18 yacoB);
evening (ot npuMepHO 18 4acoB 710 MOJYHOUH).

AHrIMYaHe B 3aBUCUMOCTH OT YacCTU JHS MPUBETCTBYIOT JIPYT Jpyra
TaKUM 00pa3oM:

«Good morning!» Jlo6poe ytpo!
«Goog afternnon! JloOpwIit neHb!
«Good evening!» JloOpeIii Beuep!

3ananue 27/. [IpouTnTe U MepeBeaANTE TNUAJIOTH:

1.
Good morning. Could you help me? I have to talk to Mr. Shelby.
| am Mr. Shelby.
Let me introduce myself. | am Jack Brown.
How do you do, Mr. Brown?
How do you do, sir? You are very busy, I’m afraid.
That’s all right...
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Hello!

What is your name?

My name is Andrew. And what is your name?

My name is Ann. I live in Poland. Where do you live?

I ‘m from the USA. Your English is great. What do you do?
Thank you. | am a patrol officer. What about you?

| am a detective. Where are you going?

| am going to patrol my beat. See you later. Please call me back!
Give me your phone number please.

Here you are. Call me tomorrow.

Ok. See you soon.

Bye!

3.
e Mr. Smith, let me introduce you to Mrs. Gromova. She is a crimi-
nal investigator.
e How do you do, Mrs. Gromova?
e How do you do?
e Pleased to meet you.
e Soaml.

4,
e Excuse me, you must be Uve.
e Pardon?
e You are Uve, aren’t you? From Germany?
e Yes, right. I am Uve Anderson.
e AndIam Tom Great. That’s my father.
e Hello, Uve, happy to meet you.
e |I’m delighted, Mr. Great.

3aganue 28. BcraBbTe B AMAJOIM MOAX0- ooy
asmue Mo cmbicay pemniuku. IlepeBenurte | S

Hello. i’m
" I'M.
AHAJIO A : Klaus Schmids,

1.
e Hello . My name is Klaus
Schmidt.
o | am Jack Royal.
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Hello!
What is your name?
. And what is ?
My name is Ann. I live in Poland.
I ‘m from the USA. What do you do?
What about you?
| am a detective.
| am going to . See you later. Please call me!
Give me your phone number please.
. Call me tomorrow.
Ok. See you soon.

3.
e Mr Crooke, let me introduce you to . She is a sergeant of
the police.
e How do you do, Mrs Light?

e Pleased to meet you.

3amanme 29. Pacnpenenure (ppassl U3 NpeabIAylIero 3aJaHus 1mo
rpynnam: 1) npeacrasJ/ieHue Jroaei; 2) 0 310poBbe M JeJiax.

3anomHuTe!
Ecau Ber xoTTe 0OpaTUTHCS K MHOCTPAHHBIM TpakJaHaM C KaKUM-
HUOYIb BOIPOCOM, TO BBl MOKeTe HauaTh pa3roBOp CO CISAYIONUX ¢pas:
«Excuse me?», uim «Pardon?y, umu «Sorryy.

3ananue 30. [IpeacraBbTe ceds APYT APYry mo oopasiy.

Obpasey:.
- Let me introduce myself. I'm a junior sergeant of the police Krotov.
- Let me introduce myself. I'm a patrol officer, junior sergeant Krotov.
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3amanme 31. [IpouTuTe U MepeBeUTE HA PYCCKUM SA3BIK AU AJIOT.

A: Excuse me, sir. I’m a patrol officer, police sergeant Zotov. What’s your
full name?

B: My full name is Jeremy Thomas Clark. Jeremy is my first name. Thom-
as is my middle name. Clark is my last name.

A: Where are you from?

. I’m from Holland.

: What is your nationality?

: I’'m Dutch.

: How old are you?

I’m 29.

: When and where were you born?

| was born on the 17" of September, 1991 in Rotterdam.

. Are you married?

No, I’m not. I am single.

: What are you?

At present | am a TV shows producer.

: What is your permanent address?

It is 75 Westblaak Str., Rotterdam, Zuid Holland, Holland, 3011AM.
: What’s your mobile number?

It’s 0031-10-56-87-99.

: Thank you for the information.

: You are welcome.

W>T>0>0>O>R>O>EP>W

3aganme 32. 3anoHUTE TA0JAUIY ¥ IA0JIOH MACIIOPTA.

First name
Middle name
Last name
Age

Sex (male, female)
Date of birth
Place of birth
Nationality
Address
Marital status
Family
Occupation
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Rank
Telephone number
E-mail

“PASSPORT

3anomHuure!
[Ipu mpoBepke JUYHOCTH UHOCTPAHHOTO TPpaKJaHWHA CIEIyeT Io-
310pOBaThCS, MPEACTABUTHCS, BBIACHUTh, KAKUMM SI3bIKAMM BJIaJeeT UHO-
CTpaHell, YTOObl YCTAaHOBUTD SI3bIK OOIIIEHUS, Y3HAThH €T0 JIMYHBIC TaHHBIE.

3amanme 33. IlepeBenure aUAJNOr HA AHIVIMUCKUN A3BIK M BbI-
YYuTe HAU3YCTh.

Compyonux noauyuu: IIpocture, Bbl roBOpUTE MO-aHTITUNUCKUA?

Hnocmpannwiu epaxcoanun: Jla, KOHEUHO.

Compyonuk noauyuu. S crapmuii cepkant nonuuuu (ums). [Toxa-
JyiicTa, mpeabsiBuTe Bamm qOKyMEeHTHI.

Hnocmpannwiui epaxcoanun: B uem neno?

Compyonux noauyuu: He Oecrokoitech! OOBIYHBIN MacCOPTHBIN
KOHTPOJIb.

Hnocmpannoui epasxcoanun: Xopoiio. Bo3sMure, noxanyicra, Mon
Nacrmopr.
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Compyonux noauyuu. Bel — rpaxxganud Cmut?

Hnocmpannwiii epaxcoanun: Jla, 1o 1.

Compyonux noauyuu. VI3 xakoit ctpanbl Bbl npuObLin?

Hnocmpannwiu epasxcoanun: 13 AHrnuu.

Compyonux noauyuu. Llens Bamero Bu3ura B Halry cTpany?

Hnocmpannwiii epaxcoanun: $1 mpuexai 1mo npuriamieHuro.

Compyonux noauyuu: Bee B mopsiake. ['ne Bel ocTaHOBUINCH?

Hnocmpannwiu epasxicoanun: Y poaCTBEHHUKOB.

Compyonux noauyuu: CxkoJibko Bel coOupaeTech 3/1eCh HaX0AUThCS?

Hnocmpannwii epasxcoanun: JIBe Henenu.

Compyonux noauyuu: IlonsitHo. Ecte u y Bac pa3pemenue Ha npe-
obiBaHue B Poccun?

Hnocmpannwiii epasxcoanun: Camo co0oit pazymeercsa. Bozpmure.

Compyonux nonuyuu.: Xopomo. Crnacn6o. Bo3pMuTe cBOM macmopr.
CuacTiauBo octaBaThCs!

Hnocmpannwiii epasxcoanun: Cnacubo. Jlo cBumanms!

3aganue 34. CocTaBbTe IMAJOIM C UCIOJb30BAHUEM JTAHHBIX W3
NpUBeIEeHHBIX HUKE MACIOPTOB Mo 00pa3uy 3axanus 33.

(S

i - . |~
PASSPORT B T A AL A ENN = —O
PASSEPORT oot
Type/Type Issuing Country/Pays émetteur Passport No/N° de passeport
P CAN AA022922
Surname/Nom
STEARNE
Glven names/Prénoms
JOHN TIMOTHY KELLEY ~
Nationality/Nationalité
CANADIAN/CANADIENNE o
Date of birth/Date de naissance s v
02 JULY/JUIL 55 oL v
Sex/Sexe Place of birth/Lieu de naissance = <
M CALGARY CAN e} x
Date of issue/Date de délivrance \ S QU

04 SEPT/SEPT 14
Date of expiry/Date d'expiration

04 SEPT/SEPT 24 7@&_\.
Issuing Authority/Autorité de délivrance

CANBERRA

P<CANSTEARNE<<JOHNLTIMOTHY<KELLEY<<<K<K<<KKLKLLKL
AAD22922<0CAN0207020M2400043<<<<<<<<K<K<<K<KK<K02
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UNIT 2

ASKING THE WAY.
GIVING DIRECTIONS. OBJECTS OF TRANSPORT INFRASTRUCTURE

OPUEHTUPOBAHHUE HA OB BEKTAX
TPAHCIIOPTHOHU UH®PACTPYKTYPBI

3ananue 1. BolyuuTe cj10Ba M CJI0BOCOYETAHUS.

be situated OBITh PACILIOKCHHBIM

go by (bus, taxi) noouparbcs (aBTOOYyCOM, Ha TAaKCH)

cross the street NEPEXOAUTH YITUITY

from here OTCIO/Ia

near here 1100JIU30CTH

waiting room 3aJ1 OKUJaHUS

ticket office KaccChl

platform maTdopma

crossing epexo/

hotel OT€JIb, TOCTHHHIIA

terminal TEPMHUHAI

turning TOBOPOT

corner yron

direction HaIpaBJICHHUE

administration building | agMuHECTpaTHBHOE 3/1aHKE

runway B3JICTHAS I10JIOCA

airport building 3JIaHUE a’pPOIOpTa

paid (free) car park miaTHas (OecruiaTHasi) aBTOMOOWIIbHAS CTO-
SHKA

3ananue 2. IIpouuTaiiTe u 3annoMmHuTe Qpasbl.

Excuse me. How do | get to the sta- | [Ipocture. Kak mpoith k BOK-
tion restaurant? 3aIbHOMY PECTOpany?

Could you tell me the way to the tun- | He moackaxkeTe, kak HpOHTH K
nel to the platforms, please? BBIXOJY Ha IIaTGOpMBbI?

Take the first turning on the right. ITepBEIii TOBOPOT HAIpPABO.

Is it far? OT0 maneko?
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Is this the right way to the infor-
mation bureau?

S mpaBUIBHO UAY K CTOWKE HWH-
dbopmarun?

Could you help me, please?

ITomorure MHe, ro)anyicra.

I"'m looking for the first terminal.

S vy nepBbIv TEPMUHAIL.

I've got lost. | can't find the way to
the hotel.

S 3abnynuncs. S He MOTY HaWTH
JIOPOTYy K OTEJII0.

Glad to help if | can,

Pan nomous, ecnu cmory.

It's no distance at all.

DTO COBCEM PSJIOM.

Go as far as crossing.

Unute no nepexona.

How long will it take me to get to the
bridge to the platform?

Kak noaro uaru 10 Mocra, Be-
JyIIEeTo Ha mIaThopMbI?

It may take you about 10 minutes.

VY Bac yiiner He 6onee 10 MunyT.

Where are you trying to get to?

Kyna Bam ny>xHO 1006pathcs?

The best way to get there is to take a
taxi.

Jlyudiiie Bcero goexarb Tyjaa Ha
TaKCH.

3axanue 3.

A. U3yunTe 00bEKTHI TOPOACKON HHPPACTPYKTYPHI.

\ -4 A B ,’.{

a square
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b. HazoBuTe ciaeaywmue 00beKThlI.

1. You take the bus here.

2. You buy medicine here.

3. You get money here.

4. You park your car here.

5. You buy food here.

6. Doctors and nurses work here.
7. You cross the road here.

8. Someone cuts your hair here.
9. You buy newspapers here.
10.You wait for the bus here.

3aganue 4. CooTHecuTe NMUKTOrPpamMMbl ¢ uX 3HayeHueM. Ilepe-
BeAMTE UX HA PYCCKUM A3BIK.

Airport information symbols
(pictographs)

€A
Jicils o
| A -

43 44

R
i_i press
A

LES] Il

. &2

= Ny ar

L
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press facilities

assembly point (meeting point)
gentlemen’s toilet (gentlemen”)
chemist

information

baggage return

arrivals

passport check

waiting room (lounge)

duty free shop

restaurant

car hire

trains

entrance

exit

ladies toilet (ladies’)
luggage lockers
doctor

showers

taxis

chapel

emergency exit
hairdresser

airport

spectators’ terrace
exchange
departures

buses

transit passengers
emergency calls only

3anomumure!
MaI ynotpebisiem o6opothl there is / there are (pacnonaraercs (-rotcs),
uMeeTcs (-10Tcs), €CTh), YTOOBI 0003HAYHNTH PACIIOIOKEHHNE 00BEKTA
(0OBEKTOB) HAa MECTHOCTH.

Y1BepautenrsHas ¢popma

There is a bank in the town centre.
There are many shops in this area.

OTtpunarenbHas gpopma

There is not (isn't) a bank in the
town centre.

There are not (aren't) any shops in
this area.

BonpocurensHas ¢opma (c kpat-
KUMH OTBETaMH )

Is there a bank in the town centre?
Yes, there is.
No, there is not (isnt).

Are there shops in this area?
Yes, there are.
No, there are not (aren't).
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3aganme S. IlpouuTaiiTe U mepeBeauTe AUAJIOr, O0OpaIasi BHH-
MaHHe Ha ynoTpeodJjenue o6oporoB there is/ there are.

Foreigner: Excuse me, officer. Are there any hotels near here?

Police officer: Hotels? No, there aren't. There are three or four hotels
in the town centre, but there isn't a hotel near here.

Foreigner: What a shame! | would like to book a room.

Police officer: Oh, well! There is a small motel near the car park.

Foreigner: One more thing, officer! | need a cash machine.

Police officer: There is a cash machine near the ticket office.

Foreigner: Thank you very much!

Police officer: That's OK.

[Ipumeuanue:
to book a room — cHsATH HOMEp
a cash machine — 6ankomar

3ananue 6. IlepeBeaure ¢ PpyccKOro si3bika Ha AHIVIMHCKHH
cJeAyouue NpeaioKeHus, UCNOJIb3ys NPeAJIory MecTa.

w) [0 |EM LT

1 on the 2 opposite 3 nextto 4 between 5 at the end
corner (of) (of)

Kuock ¢ mmpeccoit pacnosioxKeH Ha yIri1y YJIHIbIL.

[TapkoBKa HAIIPOTHUB 3aHUS AXPOIIOPTA.

EcTb 1 mo6IM30CTH )XKEHCKUM TyaneT?

[TactiopTHEII KOHTPOJH B KOHIIE 3TOTO (this) 3ama.

AmnTeKa psAIoM C 3aJI0M OXKUIAHUS.

[To6m30cTH HET OAHKOB.

B KOHIIE 3TOM yIUILIBI €CTh OTEIIb?

[TaprkMaxepckas pacroioKeHa MEXKIY TYIIEBBIMU U MEAITYHKTOM.
EcTh 11 CIOPTUBHBIC LIEHTPHI PSAJIOM C OTEIEM?

10 Bo3Je Bok3ania HeT aBTOOYCHOM OCTaHOBKH.

©cCoNoaR~wODE
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3ananue 7. Bolyuure ciaeaymouue npeajioru HanpaBjaeHUs.

under the bridge

Lab .

down fhe hT

= V= ——— | N
at the end of in the middle of on the corner of at the top of at the bottom ¢

the road the square the street the hill the hill

3ananmue 8. CooTHecuTe AMArpaMMbl ¢ YKa3aHHBIMHM HaIlpaBJie-
HUSIMH.

a]  L_][b ] [d]]
‘] 4
P
-
_e—l ~D|® TQJ @ M
b o< |
nll
Go past
Turn right
Turn left

Take the first turning on the right.
Take the second turning on the left.
It’s on the left.

It"s on the right.

Go down here.
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3amanme 9. [IpouruTe U NepeBeUTE HA PYCCKUN A3BIK TEKCT CO
cJoBapeM.

| come out of the station and | turn right. | go under the bridge and |
walk down the hill. At the bottom of the hill there is a park on the left. |
usually walk through the park. In the middle of the park there is a lake.
There is a bridge over the lake, but I don't usually go over the bridge. |
walk round the lake.

When | come out of the park, | turn left and | walk past the sports
center. There is a supermarket on the right. Opposite the supermarket there
Is a small street. There's a chemist's shop on the corner of the street. The
police station is at the end of the street.

3ananue 10. BcraBbTe B npeasiosKeHus NMpPeaord mno CMbICIy H
nepeBeauTe UX HA PYCCKHH A3BIK CO CJIOBApEM.

under, at the bottom, on the right, out of, opposite, through, over, at the
end of, on the corner, round

1. I usually walk the park every day.
2. Go the bridge and then turn right.
3. There’s a petrol station of the road.
4. Walk the bridge. There's a café on
5. When | come the station, I turn left.
6. My house is of the hill.

7. There's a bus stop the station.

8. There's a pub on

9. I turn left and go the lake.

3ananue 11. [IpouyTuTe M NepeBeanTE IUAJIOTH.

1.
Foreigner: Excuse me. How do | get to the Sputnik Hotel, please?
Police officer: Go down here to the traffic lights. Turn right and it is
on the left.
Foreigner: Thank you very much.
Police officer: Not at all.
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2.
Foreigner: Excuse me. Is there a bus station near here, please?
Police officer: Yes. Go down here. Take the second turning on the
left. Go past the supermarket and it's on the right.
Foreigner: Thank you very much.
Police officer: Don't mention it.
3.
Foreigner: Excuse me. How can | go to the tunnel to the platforms,
please?
Police officer: You should go down here, go past the ticket office,
then turn left.
Foreigner: Is it on the right?
Police officer: No, you will see the tunnel on the left.
Foreigner: Is it far from here?
Police officer: It's no distance at all. It will take you about several
minutes.
Foreigner: A lot of thanks.
Police officer: That's OK.

3ananue 12. BcraBbTe B 1MAJI0T¥ MOAXOASIIIHE 10 CMBICIY pell-
Juku. IlepeBeaure quaJioru.

1.
Foreign visitor: Could you help me, please?
Police officer: . What's the matter?
Foreign visitor: . | can't find the way to the lug-

gage lockers.
Police officer: Oh, it's very easy. Cross the waiting lounge,
the baggage return and till you see the luggage lockers.
Foreign visitor: :
Police officer: Not at all.

2.
Foreign visitor: Excuse me. to the nearest bank,
please?
Police officer: Turn round the corner and then turn right at the traffic
lights.
Foreign visitor: ?

Police officer: No, it's no distance at all. It's a ten minutes walk
from here.
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Foreign visitor: Many thanks.
Police officer:

Foreign visitor: Excuse me. from here?
Police officer:

Foreign visitor: ?

Police officer: Not actually, about several bus stops.

Foreign visitor:
Police officer: Any time.

3ananue 13. IlepeBeanTe AUAJOr HA AHIVIMICKUI SI3bIK U BbI-
yUHuTEe HAU3YCTh.

Hnocmpannwiu epaxcoanun: [Ipoctute, NOJUIEHCKUIA.

Compyonux noauyuu: Jla, cepxant noauuuu (ums). Yem mory mno-
MOYb?

Hnocmpannsii epasxcoanun: He moackaxuTe, Kak MHE HalTH paciiu-
caHue OTMHPABJICHUS U MIPUOBITHS TT0€3/10B?

Compyonux noauyuu: Vigure npsMo depes 3ajl OKUJIaHUs, POUIeTe
MUMO Kacc. Pacnucanue HaxoAWTCS MEXIY BBIXOJOM Ha IIaTGOPMBI U
KHOCKOM C ITPECCOM.

Hnocmpannwiii epasicoanun: A t1ie pactooKeHbl KaMephbl XpaHEHUs?

Compyonux noauyuu: Kamepsl XpaHEHHs pacloJIOKEHbI B KOHIIE 3a-
Ja 0KWJIaHus, HAITPOTUB MEIMYHKTA.

Hnocmpannwiii epasxcoanun.; CKOJIBKO Y MEHSI YHJET BpEMEHHU Ha TO,
4yTOOBI UX HaTU? Sl OUeHb cremnry.

Compyonux noauyuu. Becero nmapa MUHYT, 3TO COBCEM PSIZIOM.

Hnocmpannwii epasxcoanun: Cnacubo, Bl MHE 04€Hb TOMOTJIH.

Compyonux noauyuu: He crout OnaromapHocTH, paj ObLI MOMOYb.
CuactimBoro myrtu!

Hnocmpannwii epasxcoanun: Cnacudo!
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UNIT 3

SUSPECT’S APPEARANCE

OIIMCAHHUE BHEHIHOCTH ITIOAO3PEBAEMOTI'O

3aganue 1. BolyuuTe cj10Ba U CJI0BOCOYETAHUA.

appearance

BHCIIHOCTD

photo kit / e-kit

dboTopoboT

medical survey

MCIUIITMHCKOC OCBUACTCIIBCTBOBAHUC

facial characteristics

YCPThI JIMIA

range of suspects

KPYT MOJI03PEBAEMBIX

male

MYKCKOM (10JT)

female YKEHCKUH (I101)
age BO3pacT
complexion I[BET JIMIIA

missing person

IpomaBIIKii 6€3 BECTH

extremely dangerous

0C000 OITaCHBIN

leaflet OOBSIBIICHHE

face type THUII JIUIIA
Mongolian MOHTOJIbCKU I
Caucasian KaBKa3CKUH
Middle Asian CpeIHea3uaTCKui
European €BpPOIECHUCKUU
African adpUKaHCKUI
Arabian apaOCKuii
Caribbean KapuOCKuit
description OMHCaHUe

feature IpUMeTa, 4epTa, 0COOCHHOCTH
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3ananue 2. [Ipournre 1 3anomMHuTe Gpassl.

Excuse me, officer?

IIpoctuTe, NOMULIEHCKAI?

Please, help me!

ITomorure MHe, noxkanyicral

By all means.

O0s3aTenbHO.

Glad to help if | can.

Pan momous, eciu cmory.

What’s happened? (What’s the mat-
ter?/ What is the trouble?)

Uto npousonuio?

Somebody hit me over my head with
a stick, grabbed my luggage (bag)
and ran away.

KT0-TO ymapuit MeHs majakou Io
roJIOBE, BBIXBaTWUJ MOM Oarax
(MOIO CYMKY) M CKPBLJICSL.

I’ve been robbed. All my things have
been stolen.

Mens orpabuin. YKpaaeHbl Bce
MOMU BEIIIH.

Would like to sit down here?

Br1 He xoTenu Obl IPUCECTH?

How do you feel?

Kaxk Bri ce0st uyBcTBYyETE?

Thank you. | am well (unwell).

bnaronapro Bac, xopoiiio (1mi10xo).

When (where) did it happen?

Korpa (rae) aTo npousonnio?

Near the railway car.

Psinom ¢ BaroHom.

Can you describe the criminal?

Br1 MoxkeTe onucarh npecTyn-
HHUKA?

Yes, sure. (Yes, of course.)

Jla, KOHEYHO.

What did the criminal look like?

Kak BBITJIAACIT HpeCTyHHI/IK?

How old is he?

CKOJIBKO eMy JIeT?

To my mind

ITo MoeMy MHEHMIO

What was he dressed in?

Bo 4to ou ObLT O11€T?

Please sign this report.

HpOH_Iy moAnurCaTb 3TOT IIPOTO-
KOJI.

3amanme 3. Onpenesure NpuMepPHbIA BO3PACT M THUII JIMIA.

3anomHuure!
[Ipu oTcyTcTBUM TOYHOM WH(GOpPMAIIMK O BO3pPACTE YEIOBEKA
(HampuMep, OTCYTCTBHE JIOKYMEHTOB) BO3PACT YyKa3bIBAeTCS MPHUOIU3U-

TCJIBHO.

Hamnpumep, 25-30 years old (25-30 em).
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3ananme 4. MU3yunrte HOBYK JIEKCHKY, C NOMOUILI) KOTOPOii
MOKHO OIHUCATH POCT, TEJOCJO0KEHUE U YACTH JIMIA YeJI0OBeKa.

Height |short (under 160 cm) HEBBICOKUM
medium (under 170 cm) CpeIHEro pocTa
tall (under 180 cm) BBICOKUI

higher than tall (past 190 cm) | oueHb BeICOKHIA

Build:

weak — ciaboe solid — kopenacToe
medium — cpeauee athletic — artinerndeckoe
Hair:

fair — cBeteie, dark — Temusnie, gray — ceaple, auburn — pepkeBaThie, jet-
black — wuccuns-uepusie; long — mmmaHBIE; Short — kopoTkume; curly—
BbIOIIIHECS, Straight — mpsiMele, Wavy — BoiHuCThIC, thin — TonkHe, Scanty —
penkwue, rich — rycreie
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Nose:

straight — npsmoii, up-turned — B3gepHyThIi, hoOked — KprOYKOBATHIMH,
flat — mpurutrocHyTHIH, SNUD — KypHOCHIH, aquiline — opiuHBIH

Eyes:

dark — remnsie, blue — rony6sie, hazel — kapue, green — 3eieHoBaThIE;
deep-set — riy6oko nocakeHHbIe, Close-set — cOnmKkeHHbIe K TEPESHOCH-
1e, slanted — packockie

3amanme S. IlpouTnTe M mepeBeauTe CaeayOIIME CI0BOCOYETA-
HHUS HA AHTJIMACKHUH S3BIK.

[IponaBmiuii 6€3 BECTH; KPYr MOA03PEBAEMBIX; MY>KCKOMN/?KEHCKUHN
0JT; IPUMEPHBIN BO3PACT; KaBKa3CKUW THUII JIUIIA; €BPONECUCKUI THUIT JINIIA;
LBET JIMLA; CPEIHUI POCT; POCT BBIIIIE CPETHETO; CPEAHEE TEIOCIOKECHUE,;
KOPEHACTOE TEJIOCIOXKEHNE; CEAble/depHbIE, KaK CMOJIb, BOJIOCHI; BHIOIIIHE-
Csl, BOJIHHCTBIC, TYCThIC; MPSMOM, KYpPHOCHIH, B3JIEPHYTBIH HOC; Kapwue,
IIyOOKO MOCaKEHHBIE, PACKOCHIC TJ1a3a; CpeHea3naTCKUM THII JIUIA; MOH-
TOJIbCKUI THII JIMIA; BBICOKAU U XyAOIIABbIN.

3ananue 6. IlpouTuTe M mepeBeAMTE HA PYCCKUN A3BIK YaCTH
JIMIA.

FACE
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3apanmne 7. CoeqMHHUTE CJI0BA, ONUCHIBAIOIINE YACTH TeJia U JIM-
1a, u o0pa3zyire CJIOBOCOYECTAHUS.

height green, hazel, deep-set, blue, close-set
build tall, short, higher than tall, medium
ear curly, wavy, short, rich, jet-black, dark
legs and arms | up-turned, straight, aquiline, snub

hair long, short

nose upper, lower, full

eyes athletic, medium, weak

lip small, oval, round, triangular

3amanne 8. OnumuTe NOA03peBaeMbIX.




3aganue 10. [IpoutuTe M MepeBeauTe HA PYCCKHM SA3BIK OPHEH-
THPOBKY Ha MOJA03PE€BaeMOr0 B COBEPIICHUH NMPECTYIJICHH .

GLEN STEWART GODWIN

Nicknames: Michael Carrera, Michael Carmen, Glen Godwin, Glen
S. Godwin, Dennis H. McWilliams

Date of Birth: June 26, 1958 Hair: Black

Place of Birth: Miami, Florida Eyes: Green

Height: 6'0" Complexion: Medium to Dark

Weight: 200 pounds Sex: Male

Build: Medium Race: White

Nationality: American

Occupations: Self-employed in tool supplies, mechanic

Scars: None

Marks:

Remarks: Godwin speaks Spanish. He is charged of narcotics distribu-
tion.

3ananue 11. IlepeBeaure ¢ pycCKOro Ha AHIJIMUCKUN A3BIK OpPU-
€HTHPOBKH HA JINII, Pa3bICKMBAEMbIX MOJHIUEN.

PaspickuBaercs!

1. XKenuumua, Ha Bua 35-37 net, poct okoio 160 cM, IIIOTHOTO Te-
JIOCJIOKEHMS, T1a3a Kapue. boiia oeta B 0€1yr0 KOPOTKYIO KYPTKY, MOJTY-
OOTHMHKH CBETJIOTO IIBE€TA, CUHUE JIPKMHCHI, CBETIYIO Bsi3aHyIO Ianky. [1o-
J03peBaeTcs B CObITE (haNbIIUBBIX MATUTHICSYHBIX KYITIOP.

2. MyxuuHa, Ha Bua 30—35 51eT, CHIOPTUBHOTO TEIOCIOXKEHHUS, POCT
175-180 cM. Bostocsl KOpoTKHE, TeMHBIE, HEMHOTO ceibie. Ha mieue ume-
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€TCs TaTyHpOBKa B BUJEe KuHXkana. Pycckuii, panee mpoxxusai B r. CaTke
YenmsiouHcKoM 00acTH.

3. Monoaoi myxurHa 18—20 jeT, Xy10IaBoro TeI0CI0KEHUS, BbI-
COKOT0 pocta. BoJIOCKI KOpPOTKHE, CBETJbIE. THI JUIla — €BPONECUCKUN.
bl o/1eT B TeMHBIM CIIOPTUBHBIA KOCTIOM M YepHBIE KpOocCOBKU. Ocobas
IPUMETA: Ha JIEBOM PyKE LIPaM pa3MepoOM S—7 CM.

4, MyxunHa, Ha BUJ OKoJio 20—25 meT, CpeIHero TeIOCIOKEHHUS,
poct 173—175 cM. bbu1 0JeT B TEMHO-CEPYIO TOJICTOBKY C ABYMs IOJIOCa-
MU Ha pyKaBaX, YEpHBIC CIIOPTUBHBIE OPIOKH, TEMHYIO 00yBb. MyskunMHa
MOJI03PEBAECTCA B COBEPIIEHUH KPAXKU U3 Mara3uHa.

3ananme 12. BctaBbTe B OpUEeHTHPOBKU MH(POPMALUIO 1O CMBIC-
JIy ¥ llepeBeInTe UX HA PYCCKHUH A3BIK CO CJI0BapeM.

WANTED!

A of approximately 1 — 20 years old of Middle Asian type
of face. She has medium __ and weak build. She has long, wavy and
thin . Her __ isup-turned and her eyes are hazel and slightly slant-
ed. On the right hand there is a long deep scar. She is dressed in blue Turk-
ish denims, cowboy long- __ shirt, short black jacket, modern style gray
______-coat and heavy army boots. There is also a large green nylon ruck-
sack in her arms.

a CRIMINAL!
A of approximately 30 — 5 years old of European type of
face. has tall height and athletic . He has short auburn

and flat nose. His eyes are blue and deep-set. He has many tattoo
marks on his fingers. He is dressed in dark wool trousers, classic style
white long-sleeve shirt with a silk gray tie and dark-blue sweater. He has
also winter black coat and on. He has a modern style attaché-case,
which is made of artificial leather. On the left hand he wears golden ring
with ruby.

3anoMHuTe!
attaché-case — uemomanuuk, TUIZIOMAT
leather — xoka, KokaHbIH
ruby — pyoun, pyOUHOBBIH
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3ananue 13. [IpouTnTe N MepeBeanTE AUAJIOT.

Foreigner: Excuse me, officer? Help me, please!

Police officer: Glad to help you if | can. Please, calm down and tell
me what the trouble is.

Foreigner: Thank you. | was waiting for my train on the platform
when somebody who was behind hit me, grabbed my bag and ran away.
Oh, my god! All my things have been stolen.

Police officer: What was in your luggage?

Foreigner: Some of my clothes, my ID, paying cards and a mobile.

Police officer: When did it happen?

Foreigner: It was about 6 o’clock.

Police officer: | see. Can you describe the criminal?

Foreigner: I'll try. It was a young man of medium height and athletic
build. He had a short haircut. His hair was black. His face was long. He
had a wide forehead, plump cheeks, blue eyes, a straight nose and full lips.

Police officer: That’s OK. What was he dressed in?

Foreigner: To my mind, he was dressed in a black jacket, a dark blue
shirt, dark trousers and black shoes.

Police officer: | see. We will do our best to identify and apprehend a
criminal. Please sign the report.

Foreigner: Thank you very much!

3ananue 14. BcrtaBbTe B IHAJIOT MOAXOASAIINME MO CMBICIY peIliu-
ku. [lepeBenure quaJor.

Foreign visitor: Could you help me, please?

Police officer: . What is your name? What's the
problem?

Foreign visitor: . I’ve been robbed.

Police officer: | see. ?

Foreign visitor: Of course, | can. It was a

Police officer: Anything else?

Foreign visitor: No, that’s all I remember.

Police officer: . Sign the report, please.
Foreign visitor: OK. Officer, will you catch him?
Police officer: , madam. Of course, we will.
Foreign visitor: Many thanks.

Police officer:
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3aganue 15. IlepeBeanTe AUAJOr HA AHIVIMHACKHUIN SI3bIK U BbI-
YYHUTE HAM3YCTh.

Hnocmpannwviu epascoanun: Ilpoctute, nonwuinenckuid. [Tomorure
MHe, iokanyiicta! Menst orpabuin!

Compyonux noauyuu: YCIOKOWTECh U CKaXXHUTE, IJIe M KOrjaa 3TO
npouzonwio. C Bamu Bce B nopsiake?

Hnocmpannwvui epasxcoanun: Jla, cnacu6o. B 10 gacoB 20 MuUHYT
BBIIIIETT M3 BaroHa, MOCTABUJ CBOM Oaraxk psiioM ¢ co0OMl U HAa MUHYTY
OTBJIEKCS.

Compyonux noauyuu. llonarao. Uto cinyuuiiock naneie? He topo-
MATECh, PACCKA3BIBAUTE MEJIJICHHEE.

Hnocmpannwiu epaxcoanun: JIanHoO, s TOCTaparOCh rOBOPUTH ME/I-
nennee. Urak, nmo miarpopme MumMo MeHs mpoOeran MOJOA0N MY>KUMHA.
OH cXBaTWJI MOIO CYMKY M CKPBLICS.

Compyonux noauyuu. Pacckaxure, Kak OH BBITJISIECIL.

Hnocmpannwvii epaxcoanun: Ha Bun emy Obuio He Oosibiie 25 e,
OH OBLIT BBICOKOTO POCTAa, XY IOIIaBbIi, TEMHOBOJIOCKIH, C KAPUMHU TJIa3aMHu.

Compyonuk noauyuu. Bel MOKeTe 100aBUTH €I111€ YTO-HUOY]Ib K CBO-
emy onucanuio? Kakue-HuOyib 0coObie MPUMETHI?

Hnocmpannwii epaxcoanun: Ha npaBoit pyke s 3aMETHII TaTYUPOBKY
B BHJIE Ueporiuda.

Compyonux noauyuu: He 3aioMHMIM, BO YTO OH OBLIT OACT?

Hnocmpannwii epasxcoanun.: Jla, xoneuno. OH ObUT OACT B CUHUUI
CIIOPTUBHBIM KOCTIOM, Ha HOTax — TEMHbIE KpOCCOBKU. [loxkanyu, Bce.

Compyonux noauyuu: Crnacu0o 3a nuapopmanuio. JaBaite npouem
B YYaCTOK JJ11 O(POpMIICHUS TTPOTOKOJIA.
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UNIT 4

REPORTING CRIME OF FOREIGN CITIZENS

IMPUEM 3AABJEHUNA OT HHOCTPAHHBIX TPAXK/JIAH

3ananue 1. Bolyuure ci10Ba ¥ BbIpaKeHU s

report/apply

IroaaBaThb 3as1BJICHHUC

report
crime/offence/incident

1I0/IaBaTh 3asBJICHUE O COBEPIICHHOM IIpe-
CTyIUICHHH (IIPaBOHAPYLICHUH, IPOMUCIIIC-
CTBHH)

offender IPABOHAPYIIUTEITH
victim MOTEPIICBITUI

witness CBUETED
eye-witness OYEBH/ILI]

ear-witness KOCBEHHBINA CBUIETEID

description of offence

OIIMCAHUC ITPOUCIICCTBUA

location of offence

MCCTO COBCPIICHU ITPABOHAPYIICHUA

statement IIOKa3aHHUE

happen/occur CIIy9aThCs (MPOUCXOUTH)

major crime investigator CJIEOBATEIb

volume crime investigator | mo3HaBarteib

stranger HE3HAKOMEL[, HE3HAKOMBIN YEI0BEK
warn IpeIyIpPeKIaTh

distinguishing mark

oco0as MpuMeTa

flee/escape

CKPbIBATHCH, cOerartb

begging NONPONIAMHIUYECTBO
add JOTIOJIHAT, JOOABJIATh
object BO3paXKaTh

addition IOIIOJTHEHUE

objection BO3paKCHUE

in emergency

IpU HEOOXOAUMOCTHU
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3ananme 2. Ilpourure, 3amomMHuTEe (Ppa3bl U HUCHOJIB3YHTE HX

B IHAJIOTaX.

Sl Xouy momarp 3asBIEHHE O CO-
BEPIICHHOM B OTHOLUEHUU MEHS
IPECTYIUICHUH.

I’d like to report crime committed
against me.

Sl Xxouy mojath 3asBJICHUE O KPAXKE
(pa3boe u T.1.)

I’d like to report theft (assault, etc).

C Bamu npoBezieT 6eceny cienoBa-
TEJIb WIH JI0O3HABATEIIb.

A major or volume crime investiga-
tor will interview you.

Bl moxere momarte 3asBICHHE B
MMUCbMEHHOM WJIM YCTHOM IIPOU3-
BOJIBHOM (hopMme.

You can report crime in writing or
orally in any form.

S 006s13aH TIpeaynpeanTh, YTO JAada
3aBEJIOMO JIOXKHBIX TTOKa3aHUN Ipe-
CJEIyEeTCsl B HAIlIEW CTPaHE B Yro-
JIOBHOM TIOPSIJIKE.

| must warn you that giving false
statements is a criminal offence in
our country.

Eciu BaMm noHATEeH NOPAAOK, MOI-
MMUIINATE 3]1€ChH.

Sign here if you agree with it.

OnuumTe, 4TO MPOU30ILIO.

Describe what has happened.

Mens orpabwim (ymapwin, moOu-
7Y, W3HACWIOBAIW, COBEPIIHIH

Kpaxy 1 T.1.)

| was robbed (hit, battered, raped,
pickpocketed, etc.)

YKa)KI/ITe, rac u xorga sTo ClIydH-
JIOChb.

Write (tell) where and when has it
occurred (happened).

Bbl 3HakOMBI ¢ MpaBOHAPYIIHUTE-
neM (MoTepreBIInuM)?

Do you know an offender (victim)?

Bl MoxeTe omnucarth IpaBOHApY-
muTens?

Can you describe an assailant?

Bo 4gto on (oHa) 6b11(a) oneT(a)?

What did he (she) wear?

beutn u y Hero (Hee) Kakue-amoo
0COObI€ MPUMETHI?

Did you notice any distinguishing
marks?

Kyna u kak CKpbLICA MpaBOHApPY-
IIUTEND?

Where and how did an offender
flee?

Hcrnonp3oBan v  npaBOHApYLIU-
TEJb TPAHCTIIOPT, YTOOBI CKPBITHCS C
MECTa MPOUCIIECTBHUS?

Did an offender use any transport
to escape from the location of of-
fence?

Bbel Moxere omnucars 3TO TpaHC-
noptHoe cpenactBo? I[Ber, mapka,

Can you describe this vehicle?
Colour, maker, model, body, any
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MOJIe]Ib, THIl Ky30Ba, Kakue-In0o
0COOCHHOCTH?

features?

Ecmm mm y Bac pgonosiHeHus Wi
3aMEUaHUs K CKa3aHHOMY?

Would you like to add or object
anything?

Kak mMbeI MmOxeM cBs3aThCcs ¢ Bamu
IPH HEOOXOAMMOCTH?

How can we contact you in emer-
gency?

3aganme 3. 3anmoJiHUTEe NMPONMYCKH HEOOXOAMMBIMM IJIarojaMu M
cymecTBuTe/IbHBIMU. IlepeBeauTe moJydeHHbIE CJI0BA HAa PYCCKUil

A3BIK.
who what action
killer killing to kill
robbery to rob
begger
to steal
pickpocketing
to burglarize
hooligan

3ananue 4. IIpounTaiiTe U nepeBeauTe TEKCT.
TYPES OF ANTI-SOCIAL BEHAVIOUR IN THE UK

Anti-social behaviour covers a wide range of unacceptable activity
that causes harm to an individual, to their community or to their environ-
ment. This could be an action by someone else that leaves you feeling
alarmed, harassed or distressed. It also includes fear of crime or concern
for public safety, public disorder or public nuisance.

Examples of anti-social behaviour include:

. Nuisance, rowdy or inconsiderate neighbours

. Vandalism, graffiti and fly-posting

. Street drinking

. Environmental damage including littering, dumping of rubbish
and abandonment of cars

. Prostitution related activity

. Begging and vagrancy

48



. Fireworks misuse

. Inconsiderate or inappropriate use of vehicles.

The police, local authorities and other community safety partner
agencies, such as Fire & Rescue and social housing landlords, all have a
responsibility to deal with anti-social behaviour and to help people who
are suffering from it.

3ananmue S. [Ipounraiite U nepeBeauTe TEKCT.
REPORTABLE CRIMES IN THE USA

Under state and federal regulations the crimes that are reported by
individuals to the police include such offences as arson, aggravated as-
sault, burglary, criminal damage, manslaughter by negligence, murder,
robbery, motor vehicle theft, weapon law violation, drug abuse violation,
liquor law violation, sex offences (forcible and non-forcible), menacing,
stalking, terroristic threatening, theft, wanton endangerment, hate crimes.

3ananue 6. IlepeBenute HA pycckuii sA3bIk (Gopmy 3asiBjieHUSI B
nosunuio CIHIA.

POLICE REPORT

Person Receiving Report: Phone No:
Report Made by: Victim: Third Party: _ (Please identify relationship to
victim)

Date and time incident occurred:
Description of the incident or crime:

Location of the incident: identify the building name, address, or physical location
etc., be as specific as possible:

Were either the victim or assailant under the influence of alcohol or drugs?
Victim: No Yes alcohol Yes drugs
Assailant No Yes alcohol Yes drugs

Hate Crime: Hate crime information is required to be reported for each of the follow-
ing crimes; murder and non-negligent manslaughter, forcible sex offences, non-
forcible sex offences, robbery, aggravated assault, burglary, motor vehicle theft, ar-
son, larceny-theft, simple assault, intimidation, destruction/damage/vandalism of

property.
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Was the incident motivated by hate orbias? ~~ Yes _ No

If yes, identify the category of prejudice:

__Race ___ Ethnicity __ National Origin __ Religion __ Disability
_____ Sexual Orientation Gender

Alcohol, Drug, and Weapons Law Violations that have not already been reported to,
or initiated by, the Police:
Alcohol Drugs __ Weapon(s) Describe:

3ananue 7. [Ipourure nuasoru, nepeBeauTe UX HA PyCCKUH A3BIK
U BbIyYHMTE HAU3YCTh.

(A)

Foreign tourist: Police! Help me! I’d like to report crime!

Police officer: First of all, come down, please! Will you follow me to
the police station where a detective takes your report?

Foreign tourist: OK, I will.

Police detective: Good morning, sir. Did you see a crime or the
crime was committed against you?

Foreign tourist: It was me.

Police detective: | see. Now tell me what and where did it happen?

Foreign tourist: | have been just robbed. It was a man. When | came
out of the train he pushed me and grabbed my suitcase. It is a pretty big
one. Black and on the wheels. Very handy.

Police detective: OK. Go on.

Foreign tourist: That’s all. He ran away.

Police detective: When did it happen?

Foreign tourist: About 15 minutes ago.

Police detective: How did he look like? What about his age, hight,
built?

Foreign tourist: He was about 25, short and lean. Nothing interesting.

Police detective: What did he wear?

Foreign tourist: I haven’t noticed. It was so sudden. Oh, he was in a
blue sport suit.

Police detective: | see. Anything else?

Foreign tourist: I’m afraid not.

Police detective: Will you show me your ticket, please?

Foreign tourist: No problem. Here you are.

Police detective: Thank you. Where are you going to stay in the city?
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Foreign tourist: I’ve booked a room at Green Valley Hotel.

Police detective: OK, | know where it is. | have just written every-
thing you told me. Sign here, please. As soon as we find out anything,
we’ll contact you immediately. Good-bye.

Foreign tourist: Thanks a lot. Good-bye.

(B)

Foreign passenger: Excuse me officer. Can | report crime?

Police officer: Yes. Was it a crime committed against you?

Foreign passenger: No. | saw a boy who snatched the IPhone from
the other passenger.

Police officer: OK. You have to report it in a written form. Will you
follow me to the police station, please? It won’t take you much time.

Foreign passenger: Positive. It’s my duty.

Police detective: Good evening, sir. I’'m a police detective Karpenko.
What’s the matter?

Foreign passenger: Good evening. It has happened near the Arrival
Lounge. One of the passengers went to order some snacks and drinks at the
food court. Suddenly, a boy who passed-by picked the IPhone 10 from that
passenger pocket.

Police detective: Did the passenger notice that?

Foreign passenger: I’'m afraid not. I told him about that but he
thought he put it into his bag. I think he is still looking for it.

Police detective: When did it happen?

Foreign passenger: Some 20-25 minutes ago, | guess.

Police detective: Do you know the man who was pickpocketed?

Foreign passenger: No, he is a stranger. But I’ve taken his creden-
tials. Here you are.

Police detective: Nice. Can you describe the assailant?

Foreign passenger: | think | can. The boy was about 15-17 years old,
in smart dark pants and a hoody. And he had a LA Lakers baseball hat on.

Police detective: It’s strange that you know so many details.

Foreign passenger: People say | have a photographic mind. Besides,
I’m an ardent supporter of the LA Lakers.

Police detective: | see, then. Where can we find you?

Foreign passenger: Let me see. I'll stay at Glory Hotel for 6 days.

Police detective: OK. We’ll do our best to return the property. And
now sign here, please.
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3ananue 8. CocTraBbTe 3asiBJIeHUS OT JIMIA MOTEepHeBIINX (MHO-
CTPAHHBIX TIpaxxaaH). s onucaHus 00CTOATEJbCTB MPOUCHICCTBUI
HCIIOJIb3yHTe NPHBEACHHBbIC HUKE KIKYeBbIe c10Ba. Bocnoab3yurech
dororpadueit B KayecTBe 3pUTEJbHON OMOPbI, 4 TAKKe TeMaTHYe-
CKHUM CJI0BapeM B KOHIIE 10Co0usl.

- assailant, unknown man/woman/stranger, passenger, passer-by,
train attendant, train driver;

- platform, bridge, shelter, passageway, train car, bench, information
board, railway, cargo car, staircase, platform lamp, clock;

- assault, theft, battery, fraud, scam, begging, intimidation, pickpock-
et, etc;

- threat, punch, push, hurt, offend, pull out, cheat/trick, snatch, tear,
break, etc;

- Dbleeding, bruise, cut, black eye, discomfort, fear, broken
(bone/finger/etc);

- wallet, mobile phone, handbag, golden chain, suitcase, etc.
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UNIT 5
KEEPING PUBLIC ORDER AT TRANSPORT INFRASTRUCTURE

OBECIIEYEHHME OBLIECTBEHHOI'O IIOPAZIKA HA OB BEKTAX
TPAHCIIOPTHOHU UH®PACTPYKTYPhI

3ananue 1. Boiyuure cj10Ba ¥ BbIPaKeHU .

law & order IIPaBOIIOPSIIOK

violate/break HapyIIaTh

be not allowed HE pa3pemaThes

be prohibited 3arpeniaTbCs

under the influence of | B cocTosiHUM aIKOTOJBLHOTO ONBSIHEHUS

alcohol

under the influence of | mox Bo3xeicTBHEM HAPKOTHKOB

drugs

permit paspenicHue

warning pEeAYIPEKACHUC

sign IIOAICHIBATh

report IIPOTOKOJI

follow cienoBaTh (3a KeM-J1r00)

getin CAIUTHCS B

police station OTIIEJI TTOJIUIINHU

personal property BEIH, COOCTBEHHOCTb

metal detector METaJIJIOUCKATEITh

security checkpoint IIYHKT ITPOBEPKH OE30TaCHOCTH

border control IOTPAaHUYHBIA KOHTPOJIh

check-in MYHKT PErUCTPAIIUU TACCAKUPOB

customs TaMOYKHS

duty-free Mara3uH OSCIONUTHHHON TOPTOBIIH

drive yMPaBIISITh (ABTOTPAHCTIOPTHBIM CPEJICTBOM)

ride YOPaBIATh (MOTOITUKIIOM, MOIIEIOM, BEJIO-
CHIICIOM, T'Y’KEBBIM TPAHCTIOPTOM )

fly JICTETh (CaMOJIETOM)

vehicle HA3eMHOE TPAHCIIOPTHOE CPEJICTBO

aircraft BO3AYIITHOE CYJTHO

vessel BOJHOE TPAHCIIOPTHOE CPEACTBO
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national registration plate | rocygapcTBeHHBIN PEerHCTPAIMOHHBIA 3HAK
(number) (HOMED)

behavior TIOBEICHUC

danger OIACHOCTb, YIpo3a

3ananme 2. Ilpourure, 3amomMHuUTEe (Ppa3bl U HUCHOJIB3YHTE HMX
B IMAJIOTaX.

Brl Hapymiaete You’re breaking the public order.
OOIIIECTBEHHBIN MOPSIOK.

Brl Hapy1iaeTe npaBuia. You’re breaking the rules.

[Tpomry nmpekpaTuTs. Stop it!

9T0 00IIECTBEHHOE MECTO. This is a public place.

Kypenwue (pacuTue CIIMPTHOTO) It is not allowed to smoke (drink
3/IECh 3aIPEIICHO. alcohol) here.

[lepexouTh YIUILYy 3/1eCh HE It is not allowed to cross the street
paspernracTcs. here.

Bb1 Hapymm TpeOOBaHMS You have failed to observe
3alpeliaroIiero JOPoKHOro 3Haka.  the warning sign.

[Ipomry mpeabsiBUTh TOKYMEHT, Show me your ID (passport), please.
YIOCTOBEPSIOUINAMN JINYHOCTD

(macmopr).

3nech He pa3pemraercs nmpousBoauTh  Film shooting (taking pictures) is
BUJcOCheMKY ((hoTorpaduposanue). not allowed here.

DTOT AOPOKHBIN 3HAK O3HAYAET This traffic sign means halt
3arnpernieHue aBwkeHns (orpanndenue (speed limit, danger warning).
CKOPOCTH, MPETyIPESIKICHHIEC

00 OIMacHOCTH).

Otkpoiite Bamy cymky (uemoman).  Open your bag (suitcase), please.

VY Bac ects 3anpenieHnbie npeamersl Do you have prohibited items
(HapKOTHKH, OpYKHUEC)? (drugs, weapons)?
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[TpoliguTe yepes paMKy Go through metal detector.
METAJINIONCKATCJIA.

Buumanwe! Attention!

YcnokoiTecs! Calm down!

Cron! Ctostb! Stop! Halt!

He nBurarncs! [Tomumms! Stay still! (Freeze!) Police!

A npenynpexmaro Bac. | am giving you a warning.

Bb1 Hapymmm 0011eCTBEHHBIH You have violated the public order.
HOPSIOK.

51 MoyKeH cocTaBUTh IPOTOKO. | must make a report.

[Tpomry moanucaTh IPOTOKOJL. Please, sign the report.

A nomxen nocraButh Bac B otaenenne | must take you to the police

19 (031050005058 station.

[Tpomry cieaoBaTh CO MHOM. Follow me, please.
Canurech B aBTOMOOMITH Get in the car (van).
(MUKPOABTOOYC)

Beriinute n3 aBromo0Omis! Get out of your car!

3ananue 3. [logdepure K pUCYHKAM MX 3HAYECHUS U JaiTe MEPEeBO.

1) van 10) yacht

2) boat 11) bicycle (bike)
3) motocycle (motobike) 12) cabin

4) scooter 13) compartment
5) train car 14) liner

6) attendant 15) locomotive
7) bus 16) airplane

8) car 17) stewardess

9) truck 18) motorboat
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3ananmue 4.
A. IlepeBeanTe HA PYCCKHMH SI3bIK HA3BAHUSA 00bEKTOB M 3JICeMEH-

TOB TPAHCIIOPTHON MHPACTPYKTYPHI, a TAKKEe BUA0B TPAHCIOPTA.
b. Crpynnupyiite ux mo BuiaMm TPAHCIIOPTHOT0 COOOIIEHMSI.

Platform, railway, road, bus station, railway station, airport, marine
passenger terminal, crossroad, quay, harbour, bridge, waiting hall, ticket
office, entrance, exit, arrivals, departures, customs, passport control, cargo
terminal, parking, stop, luggage return, luggage locker, ferry, barge, con-
tainer ship, loading site, driver, motorist, cab, commuter train, intercity
train, fast train, express train, express coach, sleeper car, dining car, prom-
enade deck, seat, berth, destination board, passenger.

3aganme 5. U3yunTe 0OCHOBHBIE 3JIEMEHTHI NACCAKUPCKOT0 BAro-
Ha. CooTHecHTe UX MepPeBO/I ¢ IKBUBAJIEHTAMH HA AHIJIMHCKOM fI3bIKeE.
Omnpenennre HanOoOJee YaCTO UCHOJIB3YIOLIUECH ISl MPOBO3a 3alpe-
IIEHHBbIX NpeaMeToB MecTa. CocTaBbTe TUAJIOT € POBOHIUKOM.

(passenger coupe, air inlet, electric generator, accumulator, attendant’s
compartment, boiler, toilet/WC, ventilator module)

MoToP
C BEHTUNATOPOM Koren ana
Boaayx 0TONNEHAA

Yoo mN -

OTAENEHKE ANA

Iyasey NPOBOAHMKOS

Kyng Ana nACCAXuPOH

T e _ﬁg
=

TS AKKYMYNATOPHAR
BATAPEA
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3ananue 6. [IpouuTaiiTe U NMepeBeaINTe HA PYCCKHUM S3BIK TEKCT
CO CJIOBapeM.

READING REGISTRATION PLATES

All vehicles must have registration plates. Driving without plates is
illegal.

In the EU vehicles have white and yellow plates. The format is the
same for all vehicles. There is a blue strip on the left of the plate. On the
blue strip is the EU symbol of 12 yellow stars and the country code. The
letters on the plate are black and the background is white or yellow. In
Great Britain the front plates are white and the rear plates are yellow.

In Russia and some other countries the plates consist of two parts: a
vehicle code with letters and digits and a regional code with national flag.
The letters are in Latin.

OQoparute BHUMaHHue!

EU (European Union) — EC (Espometickuti | illegal — He3akoHHBI#
Coro3)

strip — mosoca background — don

letter — OykBa digit — mudpa

front — nepenamit rear — 3aaHUi

regional code — konm pe-
T'MOHa

country code — ko1 cTpaHbI

3aganue 7. U3yuuTe perucTpandoHHbIe 3HAKH U ONpeaeuTe uX
roCcyJIapCTBEHHYI0 MPUHA/JIEKHOCTh. Kakne 3HAKM He HCIHOJIb3YIOTCS
B EC?

1. Germany 2. Poland 3. Russia 4. India
5. Japan 6. France 7. Iran 8. Georgia
9. Latvia 10. Kazakhstan 11. Armenia 12. Belarus
13. Ukraine 14. Brazil 15. Great Britain 16. USA

o 8199 HA-7
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3aganue 8. 3anOMHNTE MEKAYHAPOAHBIN KOJ OYKBEHHOW H/I€H-
Tupurkanuu. CpaBHHUTE €ro ¢ pOCCHUCKUM KOA0M.

A —Alpha |G- Golf M — Mike S — Sierra Y — Yankee

B -Bravo |H - Hotel N — November | T — Tango Z —Zulu

C —Charlie |1 —India O — Oscar U — Uniform

D —Delta |J—Juliet P — Papa V — Victor

E — Echo K —Kilo Q —Quebec | W — Whiskey

F — Foxtrot |L —Lima R — Romeo X — X-Ray
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3ananue 9. 3anoMHMTE NPEAIOTY U UX 3HAYEHMS.

up — BBepX down — BHHU3
in (t0) — B (BOBHYTPB) out (of) — u3 (u3HYTPH)
forwards — Bepen backwards — nazan
on — Ha (BKIL.) off — ¢ (oTki1.)
Over — Hag under —nox
behind — mo3anu, 3a in front of — mepex
left — naneBo (ciieBa) right — marrpaBo (cnipaBa)
3aganme 10.

A. 3ameHHuTe BbIJeJIeHHbIE NMPEAJOrd HA NMPOTUBOIMOJIOKHbBIE 110
3HAYeHHI0 (MU @PBbI B CKOOKAX 0003HAYAKOT KOJIMYECTBO NMPEAJI0roB).

b. IlepeBeauTe moy4eHHbIE NPEAT0KECHUS.

1. Get into your car. Switch on the engine (2). Drive forward out of
the parking lot (2).

2. Drive backwards into the parking (2). Switch off the engine (1).
Get out of your car (1).

3. Turn off the engine and get out of your car (2).

4. Turn left, go under the bridge and pull up in front of the building (4).

5. Go backwards out of the parking lot, then turn right (3).

6. Drive out of the yard, then turn left (2).

7. Go forwards (1). Drive into the yard (1). Pull up behind the big
grey house (2).

3anmomuure!

parking lot — aBToMoOMIbHAS TTAPKOBKA
engine — IBUraTeINb

yard — qBop

pull — exats, nBUTaTHCS
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3aganme 11. Ilpouture 3ampernl (DON’TS) m pexomMeHaaunuu
(DOS) njis nHOCTpaHHBIX rpakaaH. Ucmouab3yiiTe X B 1HAJI0TraX.

DON’T

DO

Don’t smoke or drink alcohol on a
train or in a bus. — Kypurts B oe3ze
WM aBTOOYCe 3aIpeIieHO.

Always have your Embassy phone
number with you. — Bceraa Hocute
C coboit HOMED Barero
IIOCOJIbCTBA.

Don’t have or use drugs anywhere.
— Bnagenue u ymnorpeOiieHue Hap-
KOTHUKOB 3aIlIpCIUICHO.

Avoid crowded places, if possible. —
M30eraiite 1m0 BO3MOXKHOCTH MECTA
MAaCCOBOT'O CKOIUIEHUS JIOJIEMH.

Don’t leave your luggage unattend-
ed. — He ocraBasiite Bamm Bemu
0€3 mpucMoTpa.

Ask the police to call a taxi for you.
— HpOCI/ITe HOJII/ILIGI‘/JICKI/IX BbI3BATh
TakcH JJis Bac.

Don’t take abandoned bags. — He
TpoTaiiTe OCTaBJICHHbIE 0€3 mMpu-
CMOTpa CYMKHU.

Use luggage lockers. — Ilonb3yii-
TCChb KaMCpaMHU XpaHCHHAI.

Don’t forget to lock your car. — He
3a0bIBaliTe 3aKkpbiBaTh Bain aBTo-
MOOMJIb HA 3aMOK.

Cross the street at the appropriate
place. — IlepexoauTe ynuiy B pas-
PCIICHHOM MCCTC.

3aganue 12. IlpouTuTe aMAIOrH, NMepeBeAUTEe HUX HA PYCCKUI

SI3bIK U BBIYIYUTEC HAU3YCTh.

(A) On the road

Police officer: Good morning,

sir. 1 am sergeant of traffic police

Sedov. Can | have your driving licence and vehicle registration docu-

ments?

Foreigner: Yes. What’s happened?

Police officer: You are driving the left side of the road.

Foreigner: I’'m very sorry. I’'m from England. It’s my habit.

Police officer: It is a violation in Russia. | am giving you a warning.

Be more attentive.

Foreigner: Thank you very much. I will.

Police officer: Have a safe trip.
Foreigner: Good-bye.
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(B) In the bar

Police officer 1. OK everyone. Stand back, now.

Police officer 2: Come down, guys.

Visitor 1: I’1l kill you! | promise!

Visitor 2: Just in your dreams, lol!

Police officer 1: Right. That’s enough. You two — break it up. What’s
the problem?

Visitor 1: This guy just came up to me in the lobby and hit me.

Police officer 1: Is that correct?

Visitor 2: Who hit you? | just asked you to get away from my way.

Police officer 1: OK, stop it! No fighting any more. If you two don’t
keep quiet we’ll take you both to the station. Is it clear? So, what is going
to be?

Visitor 1: Well, I’'m OK. Just let me go.

Police officer 2: Don’t move until we find out what’s going on really.

Police officer 1: Right. Who broke the window?

Visitor 1: He broke it!

Visitor 2: A-ha! He did!

Police officer 1. My partner is talking to the manager now. You will
have to pay for it.

Visitor 1: It is his fault! He must pay!

Visitor 2: I’'m not paying for it! He broke it!

Police officer 1: The window is 10,000 Rubles. It’s a mirror window.
So, you pay 5,000 each. There is a cash machine over there. We’ve got
three witnesses who saw you breaking the window. My partner is taking
their statements now. And if you don’t pay for it, you’ll spend a night in
the cells. Decide, it’s up to you.

3ananue 13.
A. BcTtaBbTe B quaJior cjioBa u (nan) ¢gpa3bl M0 CMBICTY

(problem, not allowed, morning, alcohol, bottle, at the platform)

b. IlepeBeauTe quaJor.

ON THE TRAIN
Police officer: Good .Whatisinthis __ ?
Foreign passenger: Beer. Just to relax. I 'm tired.
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Police officer: Well, you can’t drink any on the train.

Foreign passenger: Why? Is beer out of law in this country?

Police officer: No, itisnot. Butitis ___ on the train. You can drink
alcohol in a restaurant, in a café or at home.

Foreign passenger: But what can | do now?

Police officer: Throw the bottle to the trash basket .

Foreign passenger: What? What about my money?

Police officer: That’s your . Have a good time.

3anomumure!
Relax — paccnaOiaTbes, OTabIXaTh
be tired — ycratp
out of law — BHe 3akoHa, HE3aKOHHO
throw — BeIOpackIBaThH
trash basket — mycopHsrIit 6ak
What about... — A kak Hacuer ...

3ananue 14. KpaTko oTBeThTEe Ha BONPOCHI, UCIOJIb3Ysl (OPMBI
MOJAJIBHBIX IJIAroJIoB Can miu can’t.

Mooenw

— Can | ask you a question? — Can she speak French?

— Yes, you can. No, you can’t. — Yes, she can. No, she can’t.
1. Can we smoke in the Tax-Free shop? — No,

2. Can she drive on the left side? —No,

3. Can I switch off the engine? —Yes,

4. Can he ride a bike 60 km/h? —Yes,

5. Can I drive when | drink? — No,

3ananue 15. KpaTko oTBeThbTEe Ha BONPOCHI, UCIOJIb3Ysl (JOPMBI
MOIAJBHBIX IJ1aroJos must, mustn’t maum needn’t.

Mooenw
— Must I get out of my car? Must he stop before this line?
— Yes, you must. No, you mustn’t Yes, he must. No, he needn’t.

(needn’t).
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1. Must | drive my car on the right side of the road? -Yes,
2. Must we follow you? -Yes,
3. Must she open the bag? —No,
4. Must he have a passport with him? — No,

5. Must they question him now? -Yes,

3apnanue 16. CocraBbTe CJOBOCOYETAHMS, NMPHUCOETUHHUB CJIOBA
B JICBOH KOJIOHKE K CJI0BAM B IIPABOM.

drug residents
antisocial cars
abandoned incidents
intimidating dealers
street parking
illegal behaviour
behave down
come yourself
stand back

3aganme 17. Ykakure BO3MOXKHYK MOCJIAEA0BATEIbHOCTH CBOMX
AeICTBHUM MNPH MNPOBepKe mnaccaxkupon. Bo3MoxkHBI BapHaHTHI.
Ynorpedure HeoOXoaMMBbIe JIEKCHYECKHE 000POTHI.

e R A

That’s OK. You may take your belongings.
Open your bag, please.

Next one, please.

Put your bags and other things on the belt.
What is this?

Empty your pockets.

Take off your upper cloths and shoes.

Go through this frame, please.
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3aganue 18. CocTaBbTe HECKOJBLKO JAUAJIOIOB, HCNOJBL3Ysl (pa-
3bl. OOpaTuTEe BHUMAHUE HA NEPEBO/I OTAEJIbHBIX CJIOB M BHIPAKEHUH.

3anomuure!
flick-knife — packnagHo# HOX
Bat — 6uta
stick — manka
shank — 3aTouka
search — oObICKMBATh, HCKATh, OOBICK
suspicion — noio3peHue
ticket — ouer
correspond — coBmagaTh, COOTBETCTBOBATh
sharp object — octpsriit mpeamer
inflict damage — HaHOCHUTH yIIEepO
leave complain — momarte xanoly

Will you stop, please.

What’s in your bag?

Do you have prohibited items?

You are not allowed to board airplane.

Open alcoholic drinks are not allowed here.

| have to search you under suspicion of having a flick-knife.
Show me your ticket.

NogabkowhE
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8. Do you have any ID with you?

9. The name in the ticket doesn’t correspond to your name.
10. What hotel do you stay at?

11. Do you have any sharp objects?

12. Have you registered in the police?

13. | must check your passport.

14. 1 arrest you for the damage to the station.

15. Stay still/Freeze!

16. Are these things yours?

17. What is your surname?

18. Calm down!

19. Do you have any questions?

20. You can leave your complain at the police station.

Police officer:
Foreign visitor:

3apanue 19. CocTraBbTe CBOM CIIUCOK PEKOMEHIAIUIT U 3aNIPeTOB
1J151 TYPHUCTOB.
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KPATKUU TEMATHUYECKHUH AHIJIO-PYCCKHUH CJIOBAPH

TRANSPORTATION
TPAHCIIOPT

air crash — aBmakaractpoda

auto accident — TOpoKHO-TPaHCIIOPTHOE TIPOUCIICCTBUE

cable car — pyHukyep

coach — mexyropoauii aBTo0yC

derailment — sxene3nogopoxkHas katactpoda (CXoz ¢ pelIbCoB)
doubledecker — nByxsTaxkuslii (aBTOOYC, BaroH)

ferry — mapom

metro/subway/underground — meTpo

public transport/public transportation — oOecTBEHHBIN TPAHCTIOPT

CRIME
IIPABOHAPYIIIEFHUE

attempted crime — nmokyieHre Ha COBEPIIICHUE MPECTYILICHUS

attempt to kill — mokymenue Ha youiicTBO

crime actually committed — peayibHO COBEpIIEHHOE MPECTYILUICHHE

crime against humanity — npecTyIieHue IPOTUB YeIoBEYSCTBA (USITOBEY-
HOCTH)

crime against morality — npecTymieHue NpOTHB HPABCTBEHHOCTH

crime against the person — npecryruieHre MPOTUB JIMYHOCTH

crime against nature — mpoTHBOECTECTBEHHOE MPECTYTLICHUE

crime against property — npecTyrmieHre IpOTHB COOCTBEHHOCTH

crime against religion — mpecTyrieHue IPOTUB PEITUTHU

crime against the peace — npecryrieHre TPOTUB OOIIECTBEHHOTO CITOKOM-
CTBHS

crime against the state — npectymieHre mpoTHB rocyIapcTBa

crime done unwillingly — npecrymuienne, coBepménHoe CyObEKTOM TIPO-
TUB CBOEU BOJIU

crime due to jealousy — npecryIuieH#e, COBEPIIEHHOE U3 PEBHOCTH

crime of forethought — npegymeInuIeHHOE TIPECTYIUICHUE

crime of passion — npecryIuieHHe, COBEPIIEHHOE B COCTOSTHUN addekra
Crime scene — MeCcTo COBEpIIECHHUS IPECTYILUICHUS

crime statistics — yrojoBHast CTaTUCTHKA

crime of violence — HacHIBCTBEHHOE MPECTYIICHUE
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Crime wave — qTuHaMHuKa MPECTYIMHOCTH

capital crime — npecrymieHne, Haka3yeMoe CMEPTHOM Ka3HbBIO
causation (causes) of crime — mpuYHMHBI IPECTYIUICHUS, PECTYTHOCTH
commission of crime — coBepilieHrEe PECTYTUICHUS

difficult to trace crime — TpyHO pacKkpbIBaeMOe MPECTYIICHHUE

felony crime — denonus (mpecTyrieHue, mpeaycMaTpUBaIOIIee HaKa3aHUE
B BUJIC JIUIICHUS CBOOOIBI CPOKOM CBBIIIE 1 TO/Q)

grave Crime — TsbKKO€ MPECTYILICHUE

guilty of a crime — BUHOBHBIN B COBEPIIICHUH TPECTYILICHHS

hate crime — mpecTyIuieHre Ha MOYBE HETEPITMMOCTH

instrument of a crime — opyaue npecTyIICHUS

insurance Crime — npecTyIuicHUe B 00JIACTH CTPaxOBaHHUS

less grave crime — MeHee TSHKKOE MPECTYIICHHE

latent crime — nareHTHas (CKpbITas) MPECTYITHOCTh

organized crime — opraHu30BaHHAs IPECTYITHOCTh

petty crime — Menkoe mpecTyIuIeHne

political crime — moyMTHYECKOE IPECTYILICHNE

prevention of crime — npexynpexaeHue mpecTyIuieHus (IPecTyIMHOCTH )
reconstruction of a crime — ciieICTBEHHBINA YKCIIEPUMEHT

rural crime — cenbckast MPECTYITHOCTh

urban crime — ropojickast IpecTyIHOCTb

underworld crimes — mpecTymieHHUs, COBEpIIAEMbIC MPECTYIHBIM IO/~
HOJIbEM

war crime — BOGHHOE TIPECTYIUICHUES

TYPES OF CRIME
BHJIBI IPABOHAPYILIEHHH

arson — moKor

assault — managenwue, paz0oii

battery — nanecenue mo6oen

burglary — xpaxa co B31oMOM
embezzlement — pactpara

fraud — momreHHHYECTBO

highway robbery — rpadex Ha moporax
intimidation — yrpo3a (mpuMeHEHUS CHITBI)
larceny — BopoBCTBO

looting — rpabex, MapoaepCcTBO
manslaughter — yowuiicTBo 110 HEOCTOPOKHOCTH
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murder — yMbIIIJICHHOE YOHHCTBO

rape — M3HACUIIOBaHKE

robbery — rpabex ¢ Hacuimem, pa3ooi

sexual offence — npecTyrieHHE MPOTUB TTOJIOBOM HEMTPHUKOCHOBEHHOCTH
shoplifting — kpaxxa B Mara3une

suicide — caMmoyOHIiCTBO

theft — BopoBcTBO, Kpaka

threat of force or violence — yrpo3a npuMeHeHUs CHITbI HITH HACHITUS
trespassing — HapyIieHHE TPAHMUIL BJaCHHUS

vandalism — coBepiiicHHE aKTa BaHIaIM3Ma

vehicle crime — nopoxHO-TPaHCIIOPTHOE MPOUCHICCTBHE, MOBJIEKIIEE Ha-
HeceHue yiepoda uin Bpeaa

white-collar crime — npecTymHOCTb «OebIX BOPOTHHUUKOBY (MPECTYIMHOCTh
JO/KHOCTHBIX JIMII, CBSI3aHHAS C PIKETOM M OaHJIUTU3MOM, OJHA U3 GopM
OpPraHU30BaHHOM MPECTYITHOCTH)

CRIMINAL
IIPABOHAPYIHINUTEIb

criminal addict — npecTynHuK, cTaBIINI HAPKOMAHOM

criminal assault — mpecrynHnoe HananeHue

criminal behaviour — npecrynHoe noBeneHue

criminal capacity — npecTynHbIe HAKJIOHHOCTH

criminal charge — oOBuHEHHE B IPECTYIICHUN

criminal design — mpecTymHBIi 3aMbICe

criminal fraud — mpecTymHbIN 0OMaH (TIPH TOTBITKE YKIOHUTHCS OT HAJIOTOB)
criminal gang — oprann3oBaHHas MpecTyIIHas IpyIa

criminal intent — mpectynmHoe HamepeHne

criminal investigation — yrojioBHOe paccieioBaHHe

Criminal Investigation Department — YnpaBiieHrue yroJgoBHOTO pO3bICKa
criminal investigation technique — kpuMuHaTHCTHYECKAS TEXHUKA; METO]I
MIPOBEJICHUS CJICJICTBEHHBIX JICUCTBUN

Criminal law — yromosHoe mipaBo

criminal lunatic — HeBMeHsIEMBIiA TPECTYITHUK

criminal motive — npecTymHBI MOTHB

criminal omission — npectymHoe 6e3elicTBre

criminal participation — coydactue B mpecTyIICHUN

Criminal procedure — yrooBHBbI# mpoIiecc

criminal proceeding (prosecution) — yrojioBHoe mpeciei0BaHue
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criminal psychiatry — yronoBHas ncuxuarpus

criminal psychology — rcuxosiorust mpecTymHOCTH

criminal purpose — npecrymHas 1elb

criminal receiver — ckymnmiyK, yKpbIBaTellb HarpaOJIEHHOTO HMYIIIECTBA
criminal records — yroioBHast 6a3a JaHHBIX (TIPOTOKOJIBI)

criminal responsibility — yroysioBHast 0-TBEeTCTBEHHOCTh

criminal seller — yenoBek, 3aHUMAalOIIUICS MPECTYITHOW TOProBiICH (Hap-
KOTHKaMH )

criminal society — npectymHoe coo0IIecTBO

criminal statistics — yrosoBHas craTucTuka

criminal statute — yrojgoBHOE 3aKOHOIATEIBCTBO

criminal technology — TexHoIOTHsI MpeCTyIUICHHS, YTOJI0BHAS TEXHOJIOTHS
criminal trial — yromoBHoe cyaompou3BoCTBO

hardened criminal — npecTyIHUK-pEIUTUBUCT

irresponsible criminal — mpaBoHapyIHMTENb, HE HECYIIUH OTBETCTBEHHO-
CTH 32 COBEPIIEHHOE IIPECTYIIICHUE

occasional criminal — cimygaliabIii TpeCTyTHUK

persistent criminal — 3akopeHebIi MPeCcTyTHUK

professional criminal — npodeccroHaIbHBIN TPECTYITHUK

trace a criminal — BbIC/Ie)KMBATH IPECTYITHUKA

war criminal — BoeHHBII pecTymHUK

EVIDENCE
JTOKA3ATEJ/IBCTBA

admit into evidence — cuurars 10Ka3aTeIbCTBOM

burden of evidence — 6pems noka3pIBaHUS

circumstantial evidence — kocBeHHOE 10Ka3aTEIHLCTBO

competent evidence — moka3aTenbCTBO, IPUHUMAEMOE CYJIOM
contrary evidence — mpoTHBOPEYHBOE JOKA3aTEIHCTBO
documentary evidence — mokyMeHTaJIbHOE JI0KA3aTeIbCTBO
evidence by inspection — MatepuanbHbIC JOKA3aTEILCTBA
evidence on oath — mokazanue, TaHHOE IO IPUCITOM

evidence room — TmoOMeleHHME IS XPAHCHUS  BCIICCTBEHHBIX
I0Ka3aTeIbCTB

evidence tag — spJabIK Ha BEIICCTBEHHBIX JOKA3aTEILCTB

false evidence — noxHO€e HOKa3aTEILCTBO

give evidence — naBath ImokasaHue, MPEACTABIATH JT0Ka3aTCIbCTBA
identifying evidence — qoka3aTeabCTBO, TO3BOJISAIOIIEE OMO3HATh
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In evidence — B 10Ka3aTeabCTBO, B KAYECTBE JOKA3aTEIHLCTBA

Incompetent evidence — He TpHHHEMAaEMOE CYyI0M JOKA3aTeIbCTBO

legal evidence — noka3zaTeabCTBa, IPUHUMAEMBIEC CYI0M

manufacture of false evidence — habpukaryst 10’)KHBIX JOKa3aTEIILCTB
material evidence — cyiecTBeHHbIC (BEIIECTBEHHBIC) T0KA3aTCIbCTBA

offer evidence — npexncraBisaTh JOKa3aTCIbCTBA

on evidence — Ha OCHOBAaHUY IMOKA3aHUI

oral evidence — ycTHbIe CBUAETEIBCKHIE IOKA3AHUS

original evidence — nepBu4HOE JOKA3aTEILCTBO

physical (real) evidence — BemecTBeHHOE JOKA3aTEILCTBO

positive evidence — mpsiMoe J0Ka3aTeIbCTBO

satisfactory evidence — nocraTtounslie (yOSIUTEIbHBIC) TOKAa3aTEIbCTBA
second-hand evidence — moka3aHus ¢ 4YyXXHX CJIOB, KOCBEHHOC IOKa3a-
TEJILCTBO

secondary evidence — nmpou3BogHOE (HEIOMIMHHOE) JOKA3aTCIbCTBO
strong evidence — yoenuTeabHbIE JOKA3aTEIbCTBA

take evidence — mpuHHUMATH [0KA3aTEIbCTBO, BBICIAYIINBATH CBUIACTCIIb-
CKHE [TOKa3aHUs

testify — maBaTh rmoxazaHusi, CBUACTCIILCTBOBATh

testimonial evidence — cBuneTenpcKkue noKa3aHus

tracing evidence — moka3aTeabCTBO, MOMOTalOIIee YCTAHOBUTh MECTOIPE-
OBIBaHME I10JI03PEBAEMOI0

POLICE
MOJIHIAA

assist the police — oka3ars comelicTBHE TOIHUIIMH
police — monumus, MOJIHICHCKHIA

police court — monmniefickuii Cy 1 4ecTn

police dog — po3sickHas cobaka

police officer — coTpyaauk monuun

policeman — coTpyTHUK TOTUITHH

police state — momuIeiickoe TOCy1apCcTBO

police station — moymIecKuit ydacTok

police department — yrpaBiacHue HOIUITAN

police force — monwmius

police magistrate — mpeacenaTesh TOTUIEHCKOTO Cyaa
police office — monwuieiickoe yrpasiaeHue (ropoja)
police record — yromoBHoe npoIioe (CyauMOCTb)
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police superintendent — cynepvHTEHACHT MOJUIMH (TOJULIECHCKUI YHH,
CIICAYIOIINH 33 CTAPIITUM HHCIIEKTOPOM TIOTUITIH )

police trap — pase. «monuIerckas JOBYIIKa» (ITOCT HAa aBTOMAarucTpaly,
WHOT/Ia 000PYJOBAHHBIM pagapHOM YCTAHOBKOW KOHTPOJS CKOPOCTHOTO
pexnmMa)

police constable — koHCTEOb, TOMUIICHCKMI (HU3IIHHA TOTUIICHCKUAN Y1H )
police sexual violence — cekcyanbHOE HacHiIe, COBEPIICHHOE MPEICTABH-
TSJISIMH TTOJTAITAN

policing — moJnmelickas oXpaHa OOIICCTBEHHOTO MOPSAKA, IMOJTHIICHCKOES
naTpyJIMPOBaHUE

TREATMENT AND AIDS
IIEPBAA IIOMO!LIb H JIEYEHHE

adhesive tape — numnkas jJeHTa, IIaCTHIPh

bandage — OuHT, MepeBsI30YHBIN MaTepUa
emergency resuscitation — 3akpbIThIif Maccax cep/ra
give/render first aid — oka3pIBaTh MEPBYIO TOMOIIH
Kiss-of-life — nckyccrBeHHOE ABIXaHHUE
mouth-to-mouth resuscitation — nckyccTBeHHOE AbIXaHUE
recovery position — cocTosiHKE BBI3JOPOBIICHHS
roller bandage — snacTuyHbIl OMHT

sling — moBsi3ka

splint — mHa

stitch — HaknagpIBaTH MIBBI

stretcher — Hocuku

syringe — mimpwuii

tourniquet — 3axuM IS COCYI0B

PARTS OF THE BODY
OPI'AHBI YEJIOBEKA

abdomen — OpromIHas MOJI0CTh, JKUBOT
airway — apIxaTejabHbIe My TH

ankle — mogprkka

artery — aprepus

backbone — mo3BoHoOYHNKK

blood vessel — kpoBsiHO# cocyn

bone — kocTh
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calf — uxpa

chest — rpyanas kieTka
collar bone — xirountia
forearm — npenamieune
Jaw — 4eIroCTh

joint — cycras

kidney — mouxka

rib — pe6po

shoulder blade — nomarka
shin bone — kocTh ToaeHN
skin — koxa

skull — gepen

Spine — 03BOHOYHHUK
tendon — cyxoxuime
tissue — TkaHb

thigh — 6empo

trunk — tysoBue

UPPEr arm — BEepxHssA 4acTh PYKH
vein — BeHa

wrist — 3amscrTbe

INJURIES AND TYPES OF SICKNESS
TPABMbI H 3ABOJIEBAHHUA

asphyxia — acuxcus

bite — yxyc

bleeding — kxpoBoTCUCHHE

bruise — cuHsK

bump — mumka

crush — mepenom

cut — mopes

dislocation — BeIBHX

drowning — yroruieaue

fainting — oo6mMopox

foreign body in the eye — uHOpoOIHOE TEIIO B TI1a3y
fracture — Tpemuna

gunshot wound — mysieBoe paHeHUE

heart attack — cepeuHbIi TpHUCTYTI
hypothermia — runmoTepmMus, epeoOXIAKIACHUES
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incision — pa3pes, Haapes

internal bleeding — BHyTpeHHEE KPOBOTCUCHHE
laceration — ppanas pana

poisoning — oTpaBJcHHUE

puncture — mpoxoJ

scald — oxor

stab wound — HoxxeBoe paHeHue

sting — ykyc

stroke — ynap

suffocation — ynymne

UNCONSCIOUSNEeSS — 6ecco3HATETBHOE COCTOSIHHE
vomiting — pBora
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3AK/IIOYEHHUE

OpnHoit U3 BaKHEUIIMX NpoOsIeM, CTOSIIUX Mepes] 00pa3oBaTEIbHbBIMU
opranmzanusiMu cucremMbl MBJ[ Poccuu, sBIIsSIETCS TTOBBIIIEHHE KayeCTBa
MOJTOTOBKU CHEIUANTUCTOB. MHTErpupoBaHHBIN XapakTep NnpuoOperaer
MPaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOCTh B O0OYYEHUH, B TOM YHUCJI€ B O0yYEHUU UHO-
CTPAHHBIM SI3bIKaM. JTO MPEANOJIAracT CO3JaHUE YCIOBUIN PAa3BUTHS MPAK-
TUKO-OPHUEHTHPOBAHHOM 00pa30BaTEIBLHON CpEllbl U O3HAYAET MEPECMOTP
opraHu3aiuy 00pa3oBaTEILHOIO MPOIEcca, & UMEHHO HEOOXOIUMOCTh Ha-
paBuUTh 00yueHHuEe Ha (GOPMHUPOBAHKE Y YYAIIMXCAd CIIOCOOHOCTH K CaMo-
Pa3BUTHIO, TBOPYECKOMY NPUMEHEHHIO MOJYYEHHBIX 3HAHWH, ClocoOam
ajanTanyy K npodecCuoHaIbHOM IeSITEIbHOCTH B COBPEMEHHOM MHUPE.

OCHOBHbBIE JIMHIBOMETOAUYECKHE 3a7aud OOYyYEHHUS MOJHIIEHCKHUX
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY 3aKIJIFOYAIOTCS B PA3BUTUM YMEHHUM M HABBIKOB BCEX
BUJIOB PEUEBOM JIEATEIILHOCTH B MParMaTUYECKUX KOMMYHHKATUBHBIX CH-
Tyalusax, BO3HUKAIOIINUX MPH BBIOIHEHUHN CIIYKE€OHbIX 00s13aHHOCTEM. Co-
nepkaHue OOydeHHUs MpEAroiaraeT pealn3aluio MOJACIeH CHUTYaTUBHO-
0OYCJIOBJICHHOTO PEUYEBOT0 OOIIEHUS B ONPEJACICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX
cutyanusix. [lockonbKy (opMHpOBaHHE MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYHHKATHB-
HOM KOMIETEHIIMU MPOUCXOIUT HEMOCPEJICTBEHHO B CHUTYaIUsX Ipodec-
CHOHAJIHHOM KOMMYHUKAIIMW, COTPYJIHUKH TOJpa3ACIICHUI, oOecIeyun-
BAIOIIUX OOIIECTBEHHYIO 0€30MaCHOCTh HA TPAHCIOPTE U 00BEKTaX TPaHC-
MOPTHOU MHPPACTPYKTYPHI, BOCIPUHUMAIOT UHOCTPAHHBIN SI3BIK KaK CPE/I-
CTBO COITMAJIU3AINH, TPUOOIICHUS K MHOM KYJIbType, OOILIECHUS] U B3aUMO-
MOHUMAaHHS C THOCTPAHHBIMU IPaXaaHaMHU (ITaCCAKUPAMHU U TYPUCTAMM ).

Takum oOpaszom, npodeccuoHanbHas, TPaKTUYECKass 1 KOMMYHHKA-
THBHAas OPUEHTUPOBAHHOCTH Mpoliecca OOyUYEHUs] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CIIOCOOCTBYET TMOBBIIICHUIO MOTHMBAIMU K €Tr0 H3YYEHUIO, PACIIUPEHUIO
Kpyro3opa 00y4Jaroluxcs, MOBBIIIIEHUIO YPOBHSI UX OOIIEH KyJIbTyphbl U
o0pa3oBaHUs, a TAK)KE KyJIbTYPhl MBIIIUICHUS, OOIICHUS U PEUH.
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